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The Jane Dows Nies Building of the School in Jerusalem (from the back). 


JOINT EXCAVATIONS IN PROGRESS WITH THE AID OF THE 
ROCKEFELIER FOUNDATION 


PALESTINE. 
1. Tell Beit Mirsim (with the Pittsburgh-Xenia Theological Semi- 
nary), 1926 —. 
2. Jerash (with Yale University), 1930 —. 
3. Beth-zur (with the Presbyterian Theological Seminary of Chicago), 
1931 —. 
MESOPOTAMIA. 
4. Nuzi (with Harvard University), 1925 —. 
5. Tepe Gawra (with Dropsie College and the University of Penn- 
sylvania Museum), 1927 —. 
6. Tell Billah (with the University of Pennsylvania Museum), 1930 —. 


For details with regard to the publication of the BULLETIN, see p. 37. 
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THE JUBILEE OF THE BULLETIN 


The first number of the BuLLETIN, a four-page sheet, appeared in 
December, 1919. If I remember aright, only 200 copies were printed. 
It was born without conscious plan for the future, with only the idea that 
it might be an occasional means of communication with the members of 
our small circle. It was not until 1921 that its publication was regularized 
in quarterly form. 

It was the day of small things but of awakening hopes. To cite 
from that first number: ‘The Management of the School has taken 
advantage of the end of the War to push bravely ahead to open the School 
promptly, and to lay foundations for a larger future.’”’ There follows the 
notice of the appointment of Dr. Worrell as Director of the School in 
Jerusalem, of Drs. Clay and Peters as Professors on the staff, and of 
Dr. Albright as Fellow. The first news recorded were the necessary diplo- 
matic and academic negotiations transacted by Drs. Worrell and Clay in 
Europe. 

Time has passed since that day of small things. Drs. Clay and 
Peters, as well as a majority of the committee which then managed the 
School in Jerusalem, Drs. Bacon, Clay, Jastrow, Nies, Ropes, have gone 
to their long home. But the bairn has waxed lusty and strong. Of its 
history the BULLETIN is the chronicler. Devoted to the business of the 
Schools in Jerusalem and Baghdad, it has been increased repeatedly in 
size until it now generally contains forty pages each number. It is no 
longer a sheet en famille, but one of recognized public value for its prompt 
presentation of the important work of the Schools, esteemed as such 
particularly in archeological circles abroad. And now under Dr. Albright 
it enjoys the editorship of an archzological authority. 

I am glad that the editor continues our old simple and economical 
form of publication. Many learned journals in America and Europe 
present archeological news and discussions in full; they are necessarily 
technical and expensive. But I believe that a desideratum is the publi- 
cation of archeological news in a prompt and easily available fashion, so 
that the many may read. The Butiztin fulfils its mission as an 
educational organ for the educated public as well as a news-source of 
prime value for the technical scholar. JAMES x MONTGOMERY. 
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Fig. 1. Machine-gun Squads Sent from Mosul to Keep Peace. 


FROM MR. BACHE’S REPORTS ON THE JOINT 
EXCAVATION AT TELL BILLAH 


Frepruary 1, 1933. 
SHIBANIBA 


On December 10th I made my last report to you on Tell Billah, 
after work had been stopped on that mound for about two weeks. The 
beginning of Ramadhan, as I stated in my report of January lst on Tepe 
Gawra, saw the end of the work there, and all of the Yezidi workmen 
were transferred to Shibaniba (Tell Billah), along with the best wall 
tracers from Fadhiliyah. 

There still remain on Gawra a dozen or so workmen who are engaged 
in clearing out the well of Stratum VI. Progress there is irritatingly slow, 
averaging no more now than 35 or 40 centimetres a day, and becomes 
slower and slower as greater depth is obtained. I hope that we will be 
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Fig. 2. View of Paved Courtyard, Looking Northwest. 
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sable to reach the end by the end of February. Next Monday I am start- 
ing 100 workmen to move dirt which lies on the sides of Tepe Gawra, and 
in two weeks we will resume our digging there. 

Our staff has been badly hit by illness. Christmas.Eve Dr. Ben-Dor 
was taken with a high fever, and shortly after New Year it was finally 
diagnosed as a very severe case of typhoid fever, so he was removed to the 
Mosul hospital, accompanied by Mrs. Ben-Dor. He is now slowly con- 
valescing, but his wife is now suffering fromm the same disease, though 
apparently her case will not be as serious. I do not think that either of 
them will be able to resume their duties with us this season. It is most 
regrettable, as they were extremely valuable, and will be missed, for 
themselves as well as their share in our work. 

Christmas began what turned out to be a most trying time for us all. 
A very serious religious disturbance broke out and interrupted our work 
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Fig. 3. Double-jar Burial. 


for several days, as the men would not leave their homes defenseless, nor 
expose themselves to attack on the mound. Finally, after a large detail 
of police had been sent here from Mosul, it became peaceful, and the 
workmen returned to their jobs, only to be driven away again, this time 
by heavy rains. While danger of an attack on Bashiqd, so gloomily 
predicted by all non-Moslems, seems to have passed, the equally trouble- 
some rains have only begun. 

Work was started on the southwestern corner of the mound, in the 
area immediately adjoining that from which we took the four bronzes, 
one of which bore the inscription. By working here we were able to have 
a dump close to the excavations, a very important item when there is no 
tramway to carry away the dirt. It is also one of the highest parts of 
the mound and I think that the buildings should be better preserved here 
than elsewhere. Since it is the part of the mound that is closest to 
Nineveh, I hope also that we may find more important buildings. The 
remains of the first levels were fragmentary. 
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Two levels are represented here: there is an earlier pavement of 
libn, beneath which we have subsequently found Assyrian tablets. In 


Fig. 4. Double-jar Burial with Three Skulls. 


the southeast corner of the square W-6, underneath a brick pavement, we 
discovered a double-jar burial, of the type that is always associated with 
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Fig. 5. A Baked-brick Structure of the First Level. 


the post-Assyrian period. Since the paving over it was unbroken, it can 
therefore only be reasoned that the period represented by our first level 
here is also post-Assyrian. 
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In following out the first level we came upon a most extraordinary 
construction. We were tracing a drain of usual type and came to a point 
where it pitched downwards and emptied itself into a larger structure of 
baked brick. At first glance it seemed to be a well, or rather, a cistern, 
square in plan. This we started to clear out, and in the western wall 
found a small door, the top of which was arched. The door was extremely 
narrow, only about 50 centimetres wide, and was the entrance to a long 
narrow chamber with a vaulted roof. One end of this chamber had what 
looked like a window, closed with baked bricks, facing towards the inside 
of the chamber. It was evident that there was no chance of finding any 
objects in this structure, as it had been re-used in later times as a main- 
drain, or cesspool. As we expected, there was nothing found in the 
chambers. It is most probable that they had been tombs, but were 
thoroughly robbed before being converted into part of the drainage 
system of the post-Assyrian level. The entire baked-brick structure was 
coated on the exterior with a single layer of libn. Our work here is not 
quite finished. In my next report I will send full details, drawings, and 
photographs. It is one of the most interesting pieces of work that we 
have had on Tell Billah. It is one of the tragedies of archeology that it 
could not have been found undisturbed. 

Our work in the post-Assyrian level is now done, and the walls have 
been destroyed. It is with a certain amount of thankfulness that we 
saw them disappear. I think that we are now safe in assuming that our 
second level will be Assyrian. Tablets have been found below the earliest 
wall of level I, and it is to be hoped that these will belong to the level that 
is now beginning to appear. Its walls are made of excellent libn and 
give promise of very fine solid construction throughout. 

Graves are beginning also to come up with great regularity. They 
are all of the same type that were found all over the Assyrian section last 
year. Some are of the “double-jar” type, a few have rough walls of 
libn, many are of the simple dug type, and others are infant-burials, 
generally placed in vases or in a bowl, or bowl-fragment. The furnish- 
ings are of a simple nature. . . . 


Marcu 1, 1933. 


The past month has been, from the point-of-view of museum col- 
lections, rather devoid of interest. It is very fortunate that in excavation 
we always have our architecture which tends to keep up spirits, when 
objects begin to fail us. Tell Billah, I am glad to say, is maintaining 
rather high standards in building. After the rather fragmentary walls of 
the uppermost stratum, it was with great enthusiasm that we looked 
forward to getting down into Assyrian I. Before starting in this section 
of the mound, I must confess that I was over-sanguine about what we 
expected to find there. As I stated in the last report, I thought that its 
proximity to Nineveh and its advantageous position overlooking the 
plain would have caused important buildings to be erected there. 

The first (Persian) level was a disappointment. But it served a 
useful purpose in protecting from the elements and from man the Assyrian 
structures which lay below. Buildings of major importance we have not 
found. Of temples and palaces there is as yet no trace, and the area is 
so far cleared that I feel quite sure there will be none. The houses in 
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themselves are of great interest. There are two that have been completely 
excavated, and both belonged, apparently, to people of some importance, 
who were inclined somewhat towards what must have been luxury in 
the time when the owners lived. 

In general, the plans of these two houses are much alike, though 
there are, of course, great differences in detail. In each house, as today in 
Mesopotamia, the courtyard is the center. Opening into the court- 
yard are six or seven rooms, of varying size. One or two are rather large, 
and the rest are small, having not much more room than would be required 
for a man lying at full length. These are probably the living and work- 
rooms of the houses, the larger ones being reserved for entertainment. 
But the parts of the houses of greatest interest are the bathrooms. They 
are paved with baked brick, and in the corners are extremely modern- 
looking toilets. A brick drain is built into the walls against which the 
toilets are built. Seats are made of stone or brick. We have found 
three of these, two in the houses of which I have been speaking, and a 
third in a building which is as yet incompletely excavated. 

Entrance to the houses is gained by a single door in each case, which 
opens on a road which almost bisects the area in which we have been 
working. From the eastern edge of our area it runs slightly north of west 
to a point about two-thirds of the distance covered by the excavations. 
Here it bends sharply north, and continues indefinitely, as the excavated 
area does not bring us to its end. At the point where it swings to the 
north, the owner of one of the houses had been obliged to make his wall 
conform to the direction of the street, and he built one room, in this case 
a bathroom, in the shape of the segment of a circle, with the outer wall a 
very good quarter-circle, which makes a very unusual appearance on the 
plans. 

Other houses open from this street, but it has developed that there 
are two phases of the first Assyrian stratum, and until we get the first 
phase removed, we will be unable to tell what these buildings may be. 
Construction throughout is of the best. Walls are massive, and the 
libn is excellent. The proportions of the rooms are pleasing, and a great 
deal of care must have been taken in the planning of all the buildings of 
both phases of Assyrian I. 

Most of the objects that have come up recently are. illustrated by 
photographs in this report. As always, Tell Billah continues to be a 
prolific source of complete and incomplete shapes. We must now have 
over a hundred small flat bowls and dishes, with very few variations in 
them. There are many button-based tumblers and button-based jars 
and vases. Besides, from the Persian period we have a number of vessels 
of the so-called Achemenian type, with most excellent light green glaze... . 

Until the plans of Billah are finished, and we have finished our exca- 
vations there, there is little else to say. The first Assyrian level must 
really be taken as a whole, and this cannot be done at this time. Two 
more weeks will bring us to the end of the work on Billah, and almost to 
the end of our work on Tepe Gawra. I will postpone making the final 
report on Tepe Gawra until we have stopped our work there. At the 
moment, we are rather short-handed, and I find that I cannot spare much 
time from mound duty until we have all our forces concentrated on one 
mound. Division with the Department of Antiquities will take place 
on March 27th. 





FROM DR. GLUECK’S REPORT ON HIS EXPLORATIONS IN 
EASTERN PALESTINE 


During the first week and a half in December, 1932, Mr. G. Horsfield, 
Advisor to the Director of Antiquities in Transjordan, Mrs. G. Horsfield 
(née Agnes Conway), and Professor Nelson Glueck, Director of the School 
in Jerusalem, undertook an expedition through the desert of eastern 
Transjordan from Mafraq to Kilwa in the Jebel Tubaiq. The other 
members of the party were Mr. R. G. Head, Mr. Horsfield’s assistant, 
Mrs. Nelson Glueck, Miss Ann Fuller and Mr. A. H. Detweiler, both from 
the American School. The expedition was indebted to the Chief British 
Resident in Transjordan, Lt.-Col. C. H. Cox, C.B., and to Col. F. G. 
Peake, C.B.E., head of the Arab Legion, for their interest in its work, as 
well as for placing at its disposal an army truck with a guard of an officer 
and six soldiers, because of the dangerous country through which the 
expedition was planned. 

The following report is very interesting and important, but is too 
long to appear in the BuLietin. It is our privilege to quote from it, 
referring the reader to the later publication for details. The party fol- 
lowed a route by Qasr el-Hallabat, Qasr Khardneh, Qseir ‘Amra, and 
Qasr et-Tabah, famous ruins of Roman, Byzantine, or early Arabic 
times which have been described by Butler, Musil, Jaussen and Savignace. 
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Nabatzan Potsherds from Bayir Wells. 


The most interesting discovery in this region was made at the Bayir 
Wells, where a Nabatean settlement was discovered, both around the 
ancient castle near the Wells and on an adjacent hill. ‘Made of very 
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finely levigated clay, which ranged in the color of its texture from 
reddish brown to red, the sherds formed parts of almost unbelievably 
fine, thin, fragile cups, saucers, shallow dishes, jugs and bowls of various 
sizes, of the most delicate workmanship. The painted designs on this 
pottery seem to have no traceable affinities with any other pottery. Some 
of the forms found [by Mr. Horsfield and Miss Conway (now Mrs. Hors- 
field)| at Petra resemble the unpublished faience pots from Nippur in 
the University of Pennsylvania Museum, and in fabric are as fine as the 
thin yellow unglazed Achemenid pottery found at Ur, as shown by 
Mrs. Horsfield.”” It would seem that “ Bayir Wells was probably on the 
Nabatzan trade route (or on a branch of it) which went from Leucecome, 
a Nabatzan port on the Red Sea, to Petra, whence it passed northward 
to Damascus and Antioch, and westward to Gaza and Alexandria, as 
Mrs. Horsfield has pointed out to me. Arabic sources mention a trans- 
port road which led from ‘Amman and Bosra to Teima by the Bayir 
Wells.” 

In the Jebel Tubaiq, at Kilwa, the party discovered an early Arab 
settlement, which ‘consisted of a group of basalt buildings which belong 
to the general type characteristic of the buildings of the sixth to the eighth 
centuries A. D. in southern Hauran, described by Howard Crosby Butler.” 
North and east of Kilwa were found numerous circular graves and small 
square or rectangular cells, which were shown, by the presence of Arabic 
inscriptions and Christian crosses, to belong to a small Christian Arabic 
monastic group which still maintained itself in the desert some centuries 
after the Moslem conquest. 

The most remarkable discovery of the expedition was made on the 
sides of a hard sandstone hill several hundred metres east of the cells. 
Here the party found, on smooth sandstone surfaces, both on the sides 
and the top of the hill, carved figures of animals, mostly of the ibex type. 
“The picture of the ibex was outlined in sharp, clear lines, which ha¥e 
become weathered to the same color as the rest of the rock. An outline 
of fine holes had been punched in the rock, and then the sculptor had 
proceeded to chisel out the lines of the animal, working from right to left 
in diagonal lines, till the small splinters of rock cracked off where the 
holes had previously been made. A flint chisel was probably used. The 
chisel marks are still quite visible.” .. . ‘No evidence, such as flints 
or remains of fauna, could be found which would have helped us to deter- 
mine the age of the rock-drawings. It seems certain, however, that these 
incised drawings are prehistoric. ... It would seem that the rock- 
drawings both of the ibexes and of the cow-like animals are related to the 
prehistoric art of North Africa. Rock-drawings of these types of animals 
have also been found in numerous prehistoric sites in Europe. There 
seems also to be a relationship between some of the prehistoric rock- 
drawings of Kilwa and those of Umm Qatafa in Palestine, discovered by 
M. René Neuville [see BuLLeTINn, No. 49, p. 16].”’ Professor Glueck has 
sent many photographs, with ink tracings made by Miss Fuller, who was 
a member of the party. [He is evidently correct in comparing the carved 
representations of animals discovered by Frobenius and others in North 
Africa, which are commonly believed (discounting Frobenius’ high abso- 
lute chronology) to belong to the Neolithic (which corresponds to the 
Chaleolithic in the Near East). M. Neuville’s cave-art seems to be 
Mesolithic, while the cave-art of Western Europe is Upper Paleolithic. 
In this connection it may be added that the neolithic frescoes found by 
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Pére Mallon at TeleilAt el-Ghasstil in the lower Jordan Valley, which 
belong to the Neolithic of the second half of the fourth millennium (see 
BuLuetIn, No. 48, pp. 10-13) also represent, in part, animals and birds. 
Since the writer prepared the article just cited, very valuable confirmatory 
evidence for the early date has come to light elsewhere. We may mention 
Herzfeld’s discovery of a neolithic village near Persepolis, in the houses 
of which were found similar frescoes, undoubtedly not later than the 
fourth millennium. Unger’s conclusion that the frescoes of Ghassil are 
parallel to Egyptian paintings of the Middle Empire is paradoxical, to 
say the least. The polished oval pebbles, covered with incised lines, some 
of which are probably genuine, have a curious parallel in the incised diorite 
tablet from a stratum of the fourth millennium at Tepe Gawra (BULLETIN, 
No. 49, p. 11). We may look forward eagerly to Dr. Glueck’s publication 
of these carvings.—W. F. A.]. 

In another report, which we will include here for convenience, Pro- 
fessor Glueck describes some explorations in the region of the Sea of 
Galilee and Jaulin. He says: 

“In February we visited Beth-Yerah, Qal‘at el-Husn, and Fiq. 
Beth-Yerah (Khirbet Kerak), the site of the Hellenistic Philoteria 
(BuLLETIN, No. 11, p. 13), is at the extreme southern end of the Sea of 
Galilee, on a peninsula lying between the lake and the head of the Jordan. 
The main road from Tiberias to Semakh has been cut through the mound, 
which is a very large one (cf. Annual, VI, p. 27). Collecting several 
hundred characteristic sherds, belonging for the most part to Early 
Bronze III and Middle Bronze I, was a simple task. Many of them had 
been washed down from the embankments along the road. A large 
number of sherds were found on the eastern side of the mound. Sherds of 
the Hellenistic, Roman, and Byzantine periods, which have been found 
by Dr. Albright on the surface of the mound (BuLuetin, No. 11, p. 13; 
Annual, VI, p. 27), were not visible in large numbers, because of the 
luxuriant vegetation which the rains had called into being on the top of 
the mound. The Bronze Age sherds gave evidence of the wealth and 
culture of the early Canaanite city of Beth-Yerah, which by virtue of its 
position controlled the road which led from Damascus and Hauran over 
the pass of Aphek (Fiq), and the approaches to the Yarmik and Jordan 
Valleys. (Annual, VI, p. 31.) We were able to confirm the striking 
similarity between the sherds we had previously found at el-Hammeh on 
the Yarmik and those found at Beth-Yerah. No wavy ledge handles 
were found either by us or by Dr. Albright, some years previously, at 
Beth-Yerah. One smooth ledge handle was found, corresponding to 
those found at el-Hammeh. Common to both sites were flat-bottomed 
jars decorated with band slip, fragments of shallow dishes covered with a 
beautifully burnished hematite slip, which is sometimes patterned in 
diagonal, vertical, or checkered lines of burnishing. There were numerous 
rims of plain, hole-mouthed jars. A number of sherds were decorated 
with patterned comb-facing. Several sherds of the late EB and early 
MB periods with grayish-brown texture had been highly burnished on 
the inside and outside surfaces. One of them had a wavy knobbed band 
on the outside surface near the rim. Belonging to the early MB period 
was a large sherd of a handmade vessel, which was covered with : 
hematite slip, discontinuously burnished: with vertical lines. It had :« 
small loop handle. Several loop handles of the early MB period were 
decorated with a horizontal row of quill impressions. (Macalister, Gezer, 

10 





I, p. 78; II, p. 150; III, Pl. XVI, 9, Pl. CXLIX, 15.) A large fragment of 
a small flat-bottomed cooking-pot of coarse porridge-ware was found, 
with a teat handle. The pottery of Beth-Yerah is, on the whole, richer in 
variety and finer in quality than that found at el-Hammeh, as is to be 
expected. The former was a large, flourishing metropolis, the latter 
probably a guard post to protect the visitors to the hot baths. 

“From Beth-Yerah we drove past Semakh along the eastern side 
of the Sea of Galilee to a point approximately opposite Tiberias. Hiring 
a guide from the small settlement there, we arrived after a strenuous 
hour’s climb at Qal'at el-Husn. The site is properly accessible only from 
the southeast by a narrow ridge, which connects the spur on which it is 
built with the hills beyond it. The other three sides of the spur are quite 
precipitous. Tremendous hewn blocks, pillars, ruined walls, huge vaulted 
rooms, and clear traces of a long central thoroughfare through the center 
of the city can still be seen. The remnants of an ancient roadway hewn 
out of the rock are still visible along the ridge connecting the site with the 
hills beyond. Sections of pipe, hewn out of blocks of stone, indicate that 
water for the site was conducted from the hills above. Qal'at el-Husn 
was evidently a most important place in the period of the cities of the 
Decapolis, to judge also from the numerous sherds found there. It has 
been variously identified with Gamala and Hippos, the latter identi- 
fication being now dominant (Dalman, Orte und Wege Jesu, 3rd ed., 
p. 182 ff.). 

“Another hour’s walk brought us to Fiq, identified with the Aphek of 
I Kings XX, 26-30 (JPOS II, p. 184). It is on the ancient highway from 
Damascus to Palestine. We were unable to find any Iron Age pottery 
there. Roman stones and parts of columns are built into the walls of 
some of the houses in the village. We did not have sufficient time to stop 
and examine Siisiyeh, which we passed on the way between Qal'‘at el-Husn 
and Fiq. The name Sisiyeh may be derived from the Sdsithé of the 
Jerusalem Talmud |this is linguistically correct; ef. Sdfiyeh from Safithd].” 


AN INSCRIBED LANCE-BUTT FROM TELL BILLAH V 
I. A. SPEISER 

In the early stages of the first campaign at Tell Billah (November, 
1930) the northeast corner of the mound was found to be particularly 
suitable for a stratigraphic study by means of a vertical cut. A special 
gang of workers was assigned to that portion, and within a few hours we 
came upon a section of a massive retaining wall which proved later to 
form an important feature of the fortifications of the fifth stratum. Out- 
side the wall were recovered numerous copper weapons, including axe- 
heads and lance-butts, in an excellent state of preservation. Since we 
were at the time entirely in the dark as to the date of the deposit, the lance- 
butts were welcome in more ways than one: the connection with similar 
weapons from the Royal Tombs of Ur was patent, and Billa V could thus 
be dated to the beginning of the third millennium. 

Subsequent developments bore out this early and tentative diagnosis. 
With the aid of a series of valuable synchronisms it was possible to demon- 
strate that the fifth stratum of Billa corresponds to the sixth layer of 
Gawra, and that both are indeed important landmarks for the beginning 
of the historical age in Mesopotamia.! 


1 Cf. the writer’s study on the “Pottery of Tell Billah,” The Museum Journal, vol. XXIII, 268 f. 
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In the course of the past winter many of the copper and bronze 
objects from Billah and Gawra, which are now at the Museum of the 
University of Pennsylvania, were chemically treated in the Museum 
laboratories. The removal of the patina did wonders for the decorated 
pieces, since many details were thus recovered from under the heavy 
incrustation. In the case of the lance-butts no revelations were expected. 
The better specimens bore incised representations of barbed arrows, but 
these showed clearly through the patina. One poorer piece betrayed no 
sign of decoration, which did not seem at all unnatural. 

However, when the tray filled with copper objects from Billah V 
came back from the laboratory,’ we found in it a delightful object lesson: 
the heavily corroded bit of weapon of which so little was expected proved 
to be the most interesting by far. Instead of being merely decorated, 
the lance-butt turned out to be inscribed in beautifully cut cuneiform 
(Fig.). The pleasure occasioned by the writing will be readily appreci- 





, ‘ 


were ares eee Nem aie meet————-! 








Inscribed Lance-butt from Billah V 


ated when it is remembered that the ideogram in question is the first sign 
of literacy that the lower strata of Billah have thus far yielded.’ 

The archaic character of our all too short inscription is obvious at 
first glance; the writing is unmistakably of the early dynastic period and 
it substantiates admirably the evidence of the archzological data.t The 
precise meaning of the sign is not quite certain. The corresponding objects 
from Ur are usually incised with representations of animals or parts of 
the human body*®; they may have been intended as trade-marks of the 
craftsmen, or perhaps as symbols for identifying the owners. The Billah 
lancers and lance-makers seem to have had different ideas on the subject. 
The barbed arrows appear to have been more than a harmless decoration; 
perhaps they were meant to proclaim the deadly efficacy of the weapon. 
Is the sign under discussion to be similarly interpreted? The under- 
lying pictograph suggests a heavy club or mace. Dr. Legrain would see 
in it an elaborate prototype of the Sumerian GAG.GIS, “mace,” which 
is often mentioned by the princes of Lagash.6 Dr. Barton would also 
explain the sign as a weapon or an implement, and he points to the series 
of archaic signs published by Deimel’ and listed under numbers 479-483. 
Unless the ideogram is an entirely new one the above explanations are 
doubtless close to the mark. Attention should also be called to the 


2 The restoration of the eae was in charge of Miss M. R. Warren, a member of the 

staff during the season of 1931-32 
3 The same is also true of Tepe Gawra. 

4Cf. note 1 * or other inscribed weapons of related character cf. De Sarzec, Découvertes en Chaldée, 
II, pl. 5, lb (Lagash), and Archiv fiir Orientforschung, IV, pl. 9 (Ur). 

5 For information on the unpublished material from Ur I am greatly indebted to the kindness of 
Dr. L. Legrain, curator of the Babylonian Section of the Museum of the University of Pennsylvania. 

6 Cf. especially Gudea, cylinder B, VII, 12. 

7 Liste der archaischen Keilschriftzeichen. 
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character for GIZAL (Deimel 589). And lastly, it is worthy of notice 
that GM (Deimel 481) preceded by the determinative GIS also has the 
meaning of ‘‘mace’’’; an early form of GJ S+GIM would not be very 
different from our ideogram. But there is no need to speculate about 
the various possibilities. The publication of the object fulfils our im- 
mediate duty. 


MORE LIGHT ON THE CANAANITE EPIC OF 
ALEYAN BAAL AND MOT 
W. F. ALBRIGHT 


Just a year ago we published an article in the BuLuetin (No. 46, 
April, 1932) entitled “New Light on Early Canaanite Language and 
Literature,” in which we described the extraordinary discoveries being 
made by Schaeffer and Chenet at RAs esh-Shamrah on the coast of north- 
ern Syria. As our readers will recall, the excavations conducted here by 
the French yielded archeological discoveries of the greatest significance, 
including clay tablets inscribed with alphabetic cuneiform characters, of 
a type hitherto entirely unknown. This mysterious script was brilliantly 
deciphered by a German and two French scholars, H. Bauer, P. Dhorme, 
and Ch. Virolleaud, during the year 1930-1. Early in 1931 Virolleaud 
published part of a great Canaanite epic, devoted to the conflict between 
a hitherto unknown form of the Phoenician Adonis, named Aleydn Baal, 
and Mét, the god of death.1 The writer translated parts of this first 
instalment of the epic in the BuLLETIN, following this article with a longer 
technical paper in which he gave the necessary linguistic discussion of his 
renderings.” Numerous other papers have since been published by various 
scholars,’ and we may confidently expect to see a great increase in this 
already active interest with the rapid enlargement of the published 
material. 

At the end of 1932 Virolleaud published a second, much longer 
instalment of the Aleyan epic,* which proves to be extraordinarily difficult. 
The writer must, in fact, confess that his first efforts to advance beyond 
Virolleaud’s admirable pioneer interpretation were so unsuccessful that he 
laid the text aside for several weeks, despairing of further progress with- 
out additional lexical data. However, renewed study has led to most 
encouraging results, as will be seen. In the footnotes we shall explain 
only the most important changes in rendering, and all technical linguistic 
details must be reserved for a later paper, probably in the Journal of the 
Palestine Oriental Society. At the end of this article we shall describe 
some of the other recent discoveries at Ugarit, which throw light on 
innumerable historical, archeological, and linguistic details, and make the 


8 For the meaning of GIZAL cf. Barton, Babylonian Writing, I, no. 221, and Meissner, Mitteilungen 
Altorientalischen Gesellschaft, III, 3, p. 19. 
9 Loc. cit., p. 21. 


1 Syria, XII, 193-224. 
3 Journal of the Palestine Oriental Society, XII, 185-208. 

3 Cf. the following papers and studies which deal more or less directly with the interpretation of the 
text: Dussaud in Revue de I’ Histoire des Religions, CIV, 353-408, CV, 245-302 (very useful treatment of 
Canaanite deities and cult, but following the renderings of the editio princeps too closely for satisfactory 
results in dealing with difficult passages); T. H. Gaster, Journal of the Royal Asiatic Society, 1932, 857-96 
(too fanciful and unmethodical to yield any improvements over the editio princeps); D. H. Baneth, 
Orientalistische Literaturzeitung, 1932, 449-53, 705-6 (short, but valuable discussions); H. L. Ginsberg, 
Tarbiz (journal published by the Hebrew University in Jerusalem), 4, 106-19 (useful study, with some 
excellent suggestions); Barton, Journal of the American Oriental Society; 52, 221-31; Eissfeldt, Baal 
Zaphon, Zeus Kasios, Halle, 1932. 

4 Syria, XIII, 113-63. 
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excavations at Ras esh-Shamrah more important than any others which 
have been undertaken since the War. 

The new material confirms the results previously reached, including 
various linguistic innovations of the writer, particularly his insistence on 
the pronunciation of originally long a as 4 instead of as 6, the later Ca- 
naanite and Hebrew pronunciation.® His explanation of the sign numbered 
8 (in the list of characters given on p. 17 of the previous article) as equiva- 
lent to the third Semitic sade, s;, which appears as za in Arabic, is also 
confirmed.’ Since another of the characters (No. 9b in our list), which 
has been read as f hitherto, now proves to represent this same g; (and 
may, for convenience, be designated as s,),7 we now know that there were 
no less than four s sounds in proto-Semitic which have fallen together in 
Hebrew and Accadian (Assyro-Babylonian). In general, the value of the 
new language for comparative Semitic linguistic science is very great 
indeed; many accepted conclusions of scholars are confirmed and the 
original form of innumerable words will be fixed. The importance of 
this new material for biblical lexicography is inestimable, since the North 
Canaanite of Ugarit is closely related to the South Canaanite of Palestine 
in the days of the Patriarchs. Linguistically, biblical Hebrew represents 
a much later stage, though the closest literary resemblances are at present 
with Canaanite passages imitated in the latest books of the Bible. The 
date of our texts will be discussed at the end of this article. 

Col. I is very difficult, especially since the beginning is lost. The 
clearest passage in it speaks of the artificer of the gods, Hyn (Hayyan?), 
in the following words (line 24 ff.): ‘Hyn went up to the bellows, in his 
hand he grasped the tongs; he melted silver by the thousand (pieces), 
he melted gold by the myriad.” The lines preceding and following are 
devoted mainly, it would seem, to preparation for the building of temples. 
In lines 13-16 we read of ‘the abode of El, the roofed building’ of his 
son, the abode of the lady, Athirat of the Sea, the abode of the perfect® 
bride.” The last mentioned deity was presumably the daughter of 
Athirat (Heb. Asherah), who is called in line 23 “the creatress of the 
gods”’ (using the rare word for “‘create,”’ which is found Gen. 14:19). 

Col. Il is even more difficult than I, especially because of its fragmentary 
condition, with only ten complete lines. The most interesting line refers 
to a ritual act in which “she(?) put kh-p-t-r on the fire, khubrush on the 
coals.” As Virolleaud has pointed out, the second word is found (as a 
Horite loan-word, i.e., a word borrowed from Horite) in the Hittite 
inscriptions, where it means some kind of sacrificial object, possibly < 
portable altar of incense. In this connection it may be added that there 
are probably a good many Horite (Hurrian) loan-words in North Ca- 
naanite. One, not noted by Virolleaud, is the word pdr, a synonym of ‘ 
Heb. ‘ir), “city,” and clearly identical with the Anatolian word for “city” 

‘which appears in many place-names, as well as in later Vannic patari, 
“city.”’ In the principal Anatolian languages, including Horite, there 
was no distinction made between voiced and voiceless stop sounds, such 
as b and p,dandt. In North Canaanite these sounds often appear as 

5 The principal cases are ks’at (kusse’dt), “‘chairs,”’ and bt 'ar (bét ’dr), probably ‘‘house of light,’’ to 
which must be added some verbal forms. 

6 Besides many new occurrences of the words containing s3 which were already ide ntified (Br LLETIN, 
No. 46, p. 17), there are a number of new cases, the most convincing of which is the word g3m’, ‘‘to thirst,’’ 
found in Hebrew, Arabic, and Accadian. 

7 Among the clearest cases of gs are mgil, “roofed dwelling,” hgir, ‘‘court, temenos,” gsr, “upon,” 
hgat, 5 food fortune, prosperity.’ 


8 Aram. matleld, Accad. magallu. 
§ The word kny is related to Accad. kunnt, ‘‘to make perfect,” taknitu, “perfection.” 


14 





voiced consonants. In South Canaanite (Phoenician and Hebrew) there 
are a good many of these foreign Anatolian words; the most interesting, 
only discovered recently, is argamdn, ‘royal purple,” derived from the 
Luyyan word arkaman-, “tribute,”’ evidently because murex shells were 
the principal material for tribute in the maritime towns of ancient Syria. 

Col. III is little better than II, but we are much better off when we 
come to col. IV-V, which provide us with a continuous text of nearly a 
hundred lines, in excellent preservation. If we fail here, it is our own fault. 
Line 8 ff. runs as follows: 

“Qadesh-and-Amrr shall hearken, caparison(?) an ass, harness a 
he-ass, put on the t rappings( ?) of silver, of gold from the mines,'’® make 
ready the trappings(?) of her she-ass. (13) Qadesh-and-Amrr shall 
embrace and shall place Athirat on the back" of an ass, on the. . . of 
the back of a he-ass. Qadesh shall take (guide) them; light (the way), 
O Amrr, like a star before the path" of the virgin ‘Anat, and hasten, 
O Baal, to the heights" of the north. (20) Behold thou shalt direct thy 
course to El, who causes the rivers to flow’ in (= from) the midst of the 
fountain of the two deeps.'* Thou shalt penetrate into the field of El and 
shalt enter the arene of the king, the father of years. At the feet of El 
thou shalt fall down(?), and shalt hold thy peace, thou shalt bow down, 
and shalt pay him homage. (27) Then, when El has spoken(?) to her, 
he will put away grief and will smile, his feet he will place on the foot- 
stool, he will entwine his fingers (clasp his hands), will raise his voice 
oe will speak: (31) ‘Behold the lady, Athirat of the sea, has arrived, 
behold the creatress of the gods has come. ‘Truly she is hungry,’ and 

truly indeed she is thirsty," and .... Give them to eat, give 
them to drink; set bread on the tables, bread . © . (put) wine in vases, 


in golden cups(?) the blood of trees—behold the hand of El holds thee, 


* 92 


the love of the bull (El) helps” thee. 
(40) And the ne Athirat of the sea, replied, “El, the wise one, has 
bestowed on thee wisdom, together with eternal life and good fortune.?! 
Our king has bestowed (them) on thee, O Aley4n Baal, our judge (magis- 
trate)—and there is none above him... . (47) Let the bull El, his! 
father, speak, El, the king who created him, shall speak, ‘O Athirat and 
her sons, Elat and the band of her companions, behold there is no house 
for Baal, as (for) the gods, or temenos as (for) the sons of Athirat. There 
is an abode (for) El, a roofed building (for) his son, an abode (for) the 

_ Athirat of the sea, an abode (for) the perfect bride... .’ ” 
(58) And the... , El Dped, replied, “ ... Behold the maid 


10 From the stem nqb, ‘“‘to hollow out,’ whence Arab., Accad. naqb, “‘tunnel,’’ Heb. ngbh, found in 
the Siloam inscription with the same meaning. The mine shafts of Sinai are in part considerably older 
than our texts 

1 Acead. bantu, pl. bamdati, “lower part of the trunk (of a human being),’’ but originally “top, back 
(of an animal),”’ as here. 

12 Shaf‘el corresponding to the Heb. hib‘ir, “to light (a tore *h, ete.) 

13 Heb. ’ashir, Arab. ‘ithr, etce., ‘ ‘footsteps, tread, path.” 

4 Heb. marém for older *marwam, whence mrym in our dialect. 

15 Ginsberg has correctly explained mbk as equivalent to Heb. *mabbik, “causing to flow” (nibhkhé 
yam are the sources of the sea in Job 38:16). 

16 The divergence of the transl: ition in this and the following lines from the pioneer rendering of 
V irolle aud is explained in the writer’s prev ious articles. 

? The verb krkr has the same meaning ‘‘to turn, twist’’ as Arab. krkr, illustrated by the similar mean- 
ings ot the related verbs krr and krk in Hebrew, Aramaic, and Aceadian. 

18 The verb rgsb is proved by the context to have this meaning, and so is probably identical with Heb. 
ra‘eb, Arab. raghiba, ‘‘to be hungry” ; the partial assimilation by which s3 became gh is somewhat parallel 
to the ene by which sha, * ‘to laugh,” became ghq in Sy Tiac, 

Heb. gm’, Arab. gsm’, Accad. sam@, ‘‘to be thirsty 

2TIn a note written several years ago and not yet Prabha’. the writer pointed out that there was a 
Semitic stem ‘rr, ‘“‘to help,” from which Accad. nardru is ultimately derived. 

21 Arab. higsah, hagsgs, ‘good fortune, prosperity.” 
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Athirat shall mould bricks, a house shall be built for Baal as (for) the gods, 
a teme “er as (for) the sons of Athirat.”’ 

(64) And the lady, Athirat of the sea, replied, ‘Let the lady of the 
gods (instruct thee) in wisdom, let thy hoary” beard instruct*® thee. 
ae And he (Baal) shall give (utter) his voice in the clouds and his 
glance” in the land of lightning. A house of cedar, he shall complete it, 
indeed a house of brick, he shall raise it. Let him announce to Aleyan 
Baal, (75) ‘Call a caravan* into thy sanctuary, a (trading) company” 
into thy temple; it (the company) shall bring thee mountains of abundant” 
silver, hills of choice gold; it (the caravan) shall bring thee splendid 
And build a sanctuary of silver and gold, a sanctuary of the pure ones 
whom I jealously love.’ (82) Rejoice, O virgin ‘Anat, (whose) feet 
tread (the earth)® and the earth is watered!*!_ Behold thou shalt direct 
thy course to the lord of the heights of the north, with a bull of the field 
of the Lady of Cummin(?).* Smile, O virgin ‘Anat; thou shalt raise thy 
voice and shalt speak, bringing good tidings to Baal, ‘I have brought thee 
good tidings; I have given thee a house as (for) thy brethren and a 
temenos as (for) thy companions. Call a caravan into thy sanctuary 
(ete.).’ ” (97) ) Aleyan Baal rejoiced; he called a caravan into his sanc- 
tuary (etc.). 

Line 103 is evidently a catch-line, ‘ Kéthar-and-Khasis®* shall eat,” 
but it is not clear where it belongs. The following words, ruled off from 
the preceding and following text, are most interesting, since they contain 
an instruction to the narrator: “And return to the narrative (which 
begins), ‘When thou dost send messengers.’ ’’ Apparently this narrative 
should be inserted into the present text. The latter then continues (106): 

“ After K6thar-and-Khasis has arrived, set a bull before him, a fat 


one, and directly in front of him* a chair shall be made ready, and he 
shall be seated at the right of Aleyan Baal, until the gods have eaten and 
drunk.” 

(111) And Aleyin Baal replied, “. . . (114) Make haste(?),® raise 
the temples; make haste(?), the sanctuaries shalt thou build; make 
haste(?), thou shalt raise the sti in the interior (?) of the north. A 


22 The word sh-b-t is Heb. sébah, “old age,”’ from the stem found in Arab. as shdba, yashibu, ‘‘to become 
white, hoary, old The word also occurs in Accad. and Aram. Render literally ‘‘the camien ss of thy 
beard.” 

23 Read tésirka; the verb is Heb. ysr in the causative, with the same meaning and construction as 
yissar in Isa. 28:26 

2% Heb. shir means “‘look, gaze.’ 

25 The expressi “land of lightning’’ for the celestial region called xthér, ‘‘the fiery,” by the early 
Greeks (Hesiod, etc.) is paralleled in later Phoenician inscriptions by “‘land of the shades” for the 
underworld. 

26 Accad. kharrdnu, road, caravan. That the rendering “call . . . into’’ is correct is shown by the 
predieg aly parallel w« ding in VI, 44. 

7 Arab. ‘usbah, “‘band, company,” with partial assimilation of the s to the preceding ‘air 

28 Lit Nasaedl ance of.”’ 

29 This hog unslation seems to be required by the words, which are well known (the verb is the familiar 
Heb. qn’, “‘to be jealous’’), but sounds strange. 

30 The ve me d's is identic: al with Heb. s‘d, ‘‘to tread, walk,”’ as pointed out to me by Mr A Bergm: An, 
and with Arab. s‘d, ‘‘to climb.” I had thought previously of comparing it with Arab. d's, ‘‘to tread,” 
assuming a common assioaliation. Such transposed doublets are common among verbs w ith dentals and 
sibilants. 

31 Heb. *hérdh, ‘to water.’’ The writer showed in his paper referred to above that the goddess ‘Anat 
is closely associated with springs and fountains. 

82 The rbt kmn is probably the lady of the herb called kamén in Heb., kaméinu in Accad., Eng. cummin, 
which plays a considerable réle in ancient sacrificial ritual. The mention of her field connects her directly 
with herbag« 

33 This double name, the prototype, as Virolleaud has pointed out, of the common Phe nician and 
Hebrew compound names without the appositional ‘‘and,”’ is formed by two honorific adjectives, ‘‘the right 
one, the wise one With the short name Kéthar this god is the prototype of later Phcenician Chasor, 
the artificer, of the gods, as shown by Dussaud. 

%# Lit. “(in) the midst of his front(s),” like Arab. baina yadaihi, * bag ay in front of him.” 

%5 The translation, taken from Virolleaud, is very doubtful, since Heb. hash, “to hasten,’’ appears 
as khdshu in Accad., and should, therefore, have a different lary ngal from the one which appears in h-sh. 
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bull of the field take, (of the field) of the Lady of Cummin(?) (to the) 
temple.” 

(120) And Kéthar-and-Khasis replied, ‘““Hearken to me, O Aleydn 
Baal, give heed** to me, O rider on the clouds, Truly I will set a lattice in 
the sanctuaries, a window in the temples.” 

(125) And Aleyan Baal replied, “Thou shalt not set a lattice in the 
sanctuaries, (nor) a window in the temples.” 

(Col. VI, 1) And K6thar-and-Khasis replied, “Thou shalt agree, 
O Baal, to my desire;*’ second*®* the command of K6thar-and-Khasis, 
hearken to me, O Aleyan Baal, Truly I will set a lattice in the sanctuaries, 
a window in the temples.” . . 

This colloquy is repeated, ‘after which Kothar-and-Khasts goes on to 
mention the building of a temple, Lebanon and its trees, its choice cedars. 
He continues: (VI, 22) ‘‘Thou shalt set fire in the sanctuaries, flames*’ in 
the temples. Behold, one day, two (days) the fire shall devour the sanc- 
tuaries, the flames (shall devour) the temples; a third, a fourth day the 
fire shall devour (ete.); a fifth, a sixth day the fire shall devour (etc.). 
Behold, for seven days thou shalt throw fire into the sanctuaries, flames 
into the temples. Turn” the silver to ingots,*! the gold we will turn to 
bricks!”’ 

(35) Aleyin Baal rejoiced .... (The following lines are broken 
and unintelligible, but appear to describe ritual preparations.) He 
slaughtered bulls and also sheep, heavy(?) oxen(?), and fat young rams, 
bullocks of a year, a . . . lamb for the people. He called his brethren 
into his sanctuary, his companions into his temple; he calied the seventy 
sons of Athirat. (47) He satisfied the ram-gods with wine, he satisfied 
the ewe-goddesses” with wine; he satisfied the bull-gods with wine, he 
satisfied the cow-goddesses® with wine; he satisfied the enthroned gods 
with wine, he satisfied the enthroned goddesses with wine; he satisfied 
the gods of the public places with wine, he satisfied the goddesses of the 
high places(?)** with wine, until the gods had eaten and drunk, and the 
. were satisfied with 

Col. VII is in a much poorer state of preservation, and so offers fewer 
opportunities for connected translation in the present stage of our knowl- 
edge. We find that Aleyan and Kéthar are continuing their debate about 
the windows of the temple. Aley4n finally yields, as Kéthar had predicted: 
(line 14) And Aleyan Baal replied, ‘‘I shall set them, O K6thar, son of 
the sea. O Kothar, the sons of the assembly (i.e., the members of the 
religious community)* shall open a window in the sanctuaries, a lattice 
in the temples, and shall open a rift in the clouds over the . . . of Kéthar- 


and-Khasis.”’ 


36 Heb. bin, as already seen by Dussaud. 

37 Heb. hawwah, Arab. hawd. 

38 That is, repeat the command in order to follow it. 

39 The word nbl’at, parallel to "e-sh-t “‘fire,”’ is evidently connected with Accad. nablu, ‘flame,’ often 
used as a synonym of ishdtu, ‘‘fire.” 


* As in Zech. 14:10. : é ; ae. Y vo : 
41 Accad. ruqqu, “ingot (of copper, silver).” That this rendering is correct as against Virolleaud is 


clear since the word here used for ‘“‘brick’’ is employed in the Amarna tablets and elsewhere of bric ks of 
gold, silver, etc. The idea is evidently that the older temples were to be destroyed by fire and the precious 
metals which they contained were to be melted into ingots and bricks for use in the new temples of Aleyan. 

« The word kh-p- —r-t is evidently related to Arab. khardf, * ‘sheep. ag 

#8 That ’a-r- -kh, pl. ’a-r-kh-t is Accad. arkhu, arkhati, ‘‘wild cow,” was shown by Baneth; it seems here 
to mean simply ‘“‘cow.” 

“ The word dkrt may be the same as Accad. zikkératu, ‘‘mountain peak, temple-tower’’; the stem 
Samente both as zkr and as zgr (by partial assimilation) in Accad., but Arab. shows that it was originally 
dh-k-r, which would become dkr in North-Canaanite. 

46 This word appears as ‘édah in Hebrew, as seen by Mr. A. Bergman; I had connected it with ‘edt, 


following Virolleaud. 
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(21) Ké6thar-and-Khasis laughed, he raised his voice and spoke to the 
(female) messenger: ‘‘Go to Aleyan Baal (and say to him): ‘Thou shalt 
agree, O Baal, to my desire; a window shall be opened in the sanctuaries, 
a lattice in the temples. Baal will open a rift in the clouds; Baal will 
give his holy voice ....’ ’’ There are some unintelligible allusions to 
mountains and forests in the following lines. 

The rest of the column is either difficult to understand or is badly 
broken, but enough is clear to show that the feud between Aleyan and 
MO6t, god of death, was in progress. In line 42 ff. Aleyan is represented 
as speaking somewhat as follows, though the translation is in part very 
doubtful: ‘Shall Baal dwell in his sanctuary, (while) the kingdoms 
mourn,“* (and) the kings of the inhabited(?) earth languish(?)?47 I shall 
not send a guide(?) to Mét, son of the gods, (nor) a her ald? ) to Sszr, 
beloved of El. Mot shall talk to himself, Yadid shall hide in his 
chamber(?); it is I alone* who shall reign over the gods, in order that 
he (i.e., I) may make fat both gods and men.”’ . 

Only the first half of the last column (col. Vv TIT) is preserved, and 
some of this is unintelligible. The sneer here offered differs even 
more radically than before from the editio princeps: (1) “Behold thou 
shalt not direct thy course to Mount T7rs322* nor to Mount Th-r-m-g, 
nor to the mounds .. . the earth. Carry a mountain on thy hands, a 
forest®*! on thy palms,” and descend to the house of detention of the 
earth (underworld), that thou mayest be counted among those who go 
down to the earth (underworld). Behold thou shalt not direct thy course 
to the midst of his city (the city of death). Do thou defy** the throne on 
which he sits, (for) the filth® of the earth is his inheritance, and 
Thou shalt not approach the son of the gods, Mét, lest he make thee as 
a lamb in his mouth, as a si 

The foregoing specimens of the new portion of the Aleydn epic 
illustrate the extraordinary interest and importance of the text. The 
plan of the epic is still obscure. It would appear that the first part 
published follows this part, and that Aleydn, despite the precautions which 
he was urged to take, fell into the hands of M6t, god of dez ath, and was held 
a prisoner in the underworld until he was rele: ased by the intervention of 
his sister ‘Anat, who worsted Mét in single combat. The parallel to the 
Accadian myth of Tammuz and Ishtar is clear, and has been pointed out 
by all students of our myth. 

There is an extraordinarily interesting colophon at the end of the 
tablet which we have been considering, which fixes the date of our tablet 
somewhere in the reign of Nqmd king of Ugarit, the ancient name of 
Ras esh-Shamrah.** A recent communication of M. Virolleaud to the 


46 From Heb. ‘abel, “‘to mourn,” originally, ‘‘to be parched.” 

47 This rendering, comparing Heb. sh-k -k, is not quite satisfactory, though it has been employed in 
another context by the writer. 

48 Heb. ‘éded, formerly supposed to be a personal name, is employed as a designation of several prophets 
in the Bible. The ) etynolony is not clear, though there are several possibilities. The parallel word dil 
has been provisionally identified with Ars ub. dalil. 

49 The word ’ahdy corresponds to Accad. édishshiya, *édénd’a, ‘‘I alone.” 

50 This name has a very South-Anatolian appearance with initial 7r and final z; in no case can it be 
Semitic. 

51 Accad. khilbu, ‘‘forest.”’ 

82 Arab. rdhah, “palm of the hand,” with cognates in the other Semitic languages. We must re member 
that Aleyan was a god, and could have no difficulty in moving mountains. Words for “mountain” and 
“forest” are virtually synonymous in the ancient Semitic languages. 

33 In Heb., as pointed out by Virolleaud, the same expression, bt kh-p-th-t, is used for the house of 
detention for lepers 

54 Hmry is Heb. hmrh, which often means “‘defy (God),” prope arly ‘‘be rebellious.” 

55 Acead. khakhkhu, meaning “‘slaver’’ and filth of various kinds. 

56 There can n ) lo ynger be any reasonable doubt about the correctness of the identification of Ugarit 
with Ras esh-Shamrah. The writer was the first to propose this identification; ef. BuLLerin, No. 46, 


p. 20, n. 19, 
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Académie des Inscriptions in Paris awakens hope of the early solution 
of the chronology of Ugarit. According to this communication, it appears 
that a tablet has been found at Ugarit, written in Accadian cuneiform, in 
characters belonging to the first centuries of the second millennium (Old 
Babylonian) in which a certain prince Niqmeaz writes to a prince Ibira, 
requesting the extradition of a runaway subject. Virolleaud identifies 
Niqmeaz with Nqmd, thus disproving the clever suggestion of Hrozny 
that the latter name is Greek Nikomedes. It may be added that the word 
Ym’an found in our texts cannot possibly be identical with Yawan, the 
oriental name of the Greeks (Javan, Ionia). It is, however, most improb- 
able that the name is Horite; it seems rather to be Luyyan (Luvian), 
like the names on a cylinder seal from Ugarit and many personal and 
place-names from Syria. The Luyyans came from southern Asia Minor, 
and seem to have been the people who invented the so-called Hittite 
hieroglyphic script, as is now supposed by Friedrich, Meriggi, Bossert, 
and others. The ending az is particularly common in North-Syrian 
personal and place-names of non-Semitic and non-Horite origin (in part 
certainly Luyyan). Since the language of the Luyyans was related to 
the Nasian or Nesian tongue in which most of the cuneiform Hittite tablets 
are written, it will probably not be difficult to decipher it. 

Many of the alphabetic texts of Ugarit are written in a non-Semitic 
language, which Hrozny has conclusively proved to be Horite (Hurrian). 
The chief god of the Horites, Kumarve, “father of the gods,” appears 
repeatedly in these tablets. Thureau-Dangin, the great French Assyri- 
ologist, has recently published a large tablet from Ugarit which contains 
a trilingual vocabulary of legal and business terms, in Sumerian (the 
learned language of Mesopotamia, extinct as a spoken tongue before 
2000 s.c.), Accadian, and Horite. Further excavations in Ugarit are 
certain to yield much valuable information regarding the little known 
biblical folk of the Horites, which was believed by most competent scholars 
until recently to be a legendary race of cave-dwellers in southern Palestine, 
instead of being one of the most important peoples of western Asia during 
the third and second millennia, as now proves to be true. 

To return to the date of our North-Canaanite epic, it is probable 
that it was composed between 1700 and 1500 B. c., and certain that none 
of our copies date from after the beginning of the fourteenth century 
B.c. The latest possible date of the copies is fixed by the stratigraphy of 
the excavations. The approximate date of the end cf the period during 
which the epic may have been composed in its present form is established 
by comparison of the stage of linguistic development found in it with 
that found in the Canaanite of the Amarna tablets and the Canaanite 
names and words transcribed into fifteenth-century Egyptian. The 
earliest possible date of composition is roughly fixed by comparison with 
the West-Semitic names and words transcribed into Egyptian and 
cuneiform during the early Middle Bronze Age (twenty-first to eighteenth 
centuries B.c.). Linguistic details will be found in the more technical 
article which is to appear elsewhere. 

The archeological discoveries made by Schaeffer and Chenet at 
Ras esh-Shamrah have also been of exceptional importance and interest. 
The writer had the privilege of visiting the site in August, 1931, and again 
in June, 1932. From the tombs of the necropolis at Minet el-Beida, 
the port of Ugarit, magnificent tomb deposits have been recovered, 
including painted pottery, metal-work, ivories, and jewelry. The stone 
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masonry of some of the tombs is far superior to any other masonry yet 
found in Bronze Age sites in Syria and Palestine. The tombs belong 
mostly to the latter part of the Late Bronze, and come down into the 
twelfth century, when Ugarit seems to have been destroyed by the Sea- 
peoples, never to be reoccupied. In the excavations on the mound, three 
principal levels of occupation have been discovered, the uppermost be- 
longing to the latter part of the Late Bronze Age, the middle one to the 
early part of the same age, before about 1400 B.c., and the lower one 
belonging to the Twelfth Dynasty. It is particularly interesting to 
learn that Ugarit formed part of the Egyptian Empire during this powerful 
dynasty, a fact which was unsuspected before these excavations. At 
least two dated Egyptian monuments have already been found, both 
belonging to this age, quite aside from other Egyptian monuments with- 
out dates. The steles bearing carved representations of Canaanite deities 
are most unique. One of them, for example, bears the figure of the tree- 
god, represented as a man with a stereotyped tree in place of a head. 
Another bears the figure of a god who brandishes a lance which he has 
just fixed in the ground. From the upper part of the lance sprout 
branches, showing that we have here a myth parallel to that of the Greek 
Athena, who seems to have created the olive tree, according to Greek 
mythological ideas, by thrusting her lance into the earth, in competition 
with Poseidon. The alternative view that the god thrusts a thunder- 
bolt into the earth is quite as improbable as the view that the tree-headed 
god just mentioned is really a god with a feather headdress. In general, 
the nature imagery of North-Canaanite mythology appears to have been 
much more direct and explicit than was the case in other western Asiatic 
and Mediterranean mythologies hitherto known. 

Since the site of Ugarit is very large, and only an insignificant part 
of it has hitherto been examined, we may confidently hope for the con- 
tinuation of important discoveries, though they may not always be as 
sensational as those already made by MM. Schaeffer and Chenet, who 
merit the heartiest congratulations for their devoted labors. 


NOTES AND NEWS OF THE SCHOOLS 


The editor regrets ths at he has overlooked the following typogr: aphical 
errors in Dean McCown’s article “New Inscriptions from Jerash” in 
the Butietin, No. 49. In the inscription translated on p. 7, above, 
read ‘‘for the building of the temple of Zeus Olympius,” and “one thousand 
five hundred drachme.”’ The corrections and additions are italicized. 

The editor also regrets that he has introduced an error into Professor 
Hussey’s letter, printed in the same Bulletin. On p. 21, line 12, read as 
follows: ‘‘ — — — Warka, one still unexcavated, the other two being the 
temple-towers of Anu and of Innina (Egiparimin). The latter is the 
highest, although — —- —-’” On the same page, line 7 from below, insert 
“Anu” before ‘“zikkurat.”’ 

We regret profoundly to announce the death of Dr. Thomas G. 
Ashton, of Philadelphia, who died February 23rd. Dr. Ashton had been 
a patron of the Schools since 1925. Immediately upon the announce- 
ment by the Rockefeller Foundation of its conditional gift to our endow- 
ment, he and Mrs. Ashton subscribed $3500, the first gift to be made for 
this purpose. Each gift now made toward the endowment of the Schools 
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is now duplicated by the Rockefeller Foundation. Thanks to this generous 
provision, the endowment now being raised (since 1930) is approaching 
the $70,000 mark—which is still, however, a long way from our goal of 
$500,000. A friend of the Schools who is also a financial leader reports 
that the endowment is uncommonly well and safely invested—no small 
encouragement in these days of tottering endowments. 

Mr. Paul Knabenshue, for a number of years American Consul- 
General in Beirut, and since 1928 Consul-General in Jerusalem, has been 
appointed Minister Resident to Iraq, with headquarters in Baghdad. 
Mr. Knabenshue has been a very good friend of the School in Jerusalem, 
which he assisted at a very difficult point in its history. We wish him 
every success in his important new post, for which his experience and 
ability fit him extraordinarily well. 

The School in Jerusalem, under the efficient direction of Professor 
Nelson Glueck, is enjoying a very good year. In a letter to President 
Montgomery dated February 28th he reports on recent activities; we 
herewith give some extracts of his letter: 

“The School work has been proceeding smoothly with the regular 
scheduled lectures, papers by the students, and trips. In addition I 
have invited several people to lecture to our classes. On Jan. 4 Dr. L. 
Picard, the head of the Department of Geology of the Hebrew Univer- 
sity, gave a lecture on the geology of Palestine. On March 1 Mr. Alan 
Rowe is to give a talk on Egyptian texts and scarabs pertaining to 
Palestine. We also spent a very pleasant evening recently at Dr. Canaan’s 
house, where he talked to the members of the School on amulets, and 
showed us his splendid collection. In my seminar on the archeology and 
topography of Palestine a number of papers have been given by the mem- 
bers of the seminar: Dr. K. C. Evans read a paper on the Decapolis, 
Dr. W. F. Stinespring on Antioch, Miss A. Fuller on Samaria, Mr. H. G. 
Payne on Beth-shan. Two more papers are to be given by Mr. R. C. 
Denton on recent excavations of ancient Christian sites in Palestine, 
and by Mr. A. H. Detweiler on the architecture of Jerash. 

“Inclement weather prevented most of the School trips planned 
for the month of January. On January 31 we took the train to Bittir, 
and examined the interesting site, which has been identified as Bar- 
Kokhba’s stronghold. We walked back to Jerusalem through the WAdi 
es-Sikkeh. On Feb. 4 Dr. Cumming took the members of the School to 
Jerash, since I was ill with influenza. A sudden rain marooned the party 
at Jerash for several days, the roads becoming impassable for machines. 
However, in addition to a detailed study of Jerash under Mr. Horsfield’s 
kind guidance, they were able to visit ‘Ajlin and the nearby dolmen 
fields. On Feb. 9 they were able to get through to Tabghah, visiting 
Irbid en route. I joined them at Taébghah, which we made our head- 
quarters for the next few days. The first day we visited Tell el-‘Oreimeh, 
Mugharet ez-Zuttiyeh, Capernaum, and Chorazin. The next day we 
devoted to a trip to et-Teleil, Baniyas, and Abil (Abel-beth-maacah). 
At et-Teleil we found no early (Bronze and Iron Age) remains; at Abil 
we picked up sherds ranging from Middle Bronze I to Early Iron. The 
program for the day was curtailed by about four hours lost getting through 
the various passport controls. The third day was spent visiting Beth- 
Yerah, Qal ‘at el-Husn, and Fiq (see above, p. 10). 

“On Feb. 24 we visited the excavations at Jericho. Prof. Garstang 
most graciously took us over the site, and showed us the numerous 
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individual objects, which have been found this year. He is excavating, 
stratigraphically, the section opposite ‘Ain es-Sultén, and has also opened 
up a number of rich tombs. He had found 82 scarabs up to the date of 
our arrival, some of them being of the utmost importance. His pottery 
finds are among the finest that I have ever seen in Palestine, with many 
complete vessels of the Middle Bronze period, and a number of interesting 
vessels and many sherds which are indubitably Late Bronze, including 
bilbil and white-slip (wishbone-handle) ware. A more detailed account 
must await his publication of the material. 

“From Jericho I made a hurried trip to Jerash, taking along 
Dr. Fisher, who had been in Jericho the previous day examining the 
pottery there, and Dr. Stinespring. We made a tentative division of 
the finds of previous years, which will be settled definitely later on, when 
the titular Director of Antiquities in Transjordan can be present. I 
returned to Mr. Horsfield the coins and lamps from Jerash, which had 
been at the School as a loan. We discussed thoroughly the plans for the 
coming campaign. Mr. Hucklesby’s survey of Jerash is almost completed, 
and it is a splendid piece of work. Mr. A. H. Jones, who was at Jerash 
with Mr. Crowfoot during one of the previous expeditions, has given me 
some valuable suggestions as to where additional inscriptions may be 
found. He spent a couple of days there about three weeks ago, and read 
a new inscribed stone, which Mr. Hucklesby had found at the northwest 
gate. The Greek inscription is most important because of the date which 
it contains. Mr. Jones’ translation of the text as he has reconstructed 
it is as follows: “ With good fortune; in the year 138 (75 a. D.), on behalf 
of the welfare of the Augusti.”” The staff for Jerash is about complete 
now. Mr. Beidler wired and wrote me in response to my letter inviting 
him to join our staff, that he could not come because of a previous engage- 
ment elsewhere. I have since invited Mr. E. Bartow-Mueller, who is 
also a member of the Pennsylvania-Baghdad School Expedition, to join 
our staff, and he has accepted. 

“With regard to the sum which the Executive Committee has appro- 
priated to undertake any small dig I may consider worth while, I should 
like to suggest that it be put at my disposal to make a survey of Bronze 
Age sites in Transjordan, and to make whatever soundings on some of 
them which I may find advisable to make. [This is now definitely planned.]| 
Mr. Horsfield has assured me of his hearty codperation. 

“On Jan. 3 I received a letter from Dean Ussing, the head of the 
Danish committee in charge of the Shiloh expedition, asking me to act as 
director of the excavations at Shiloh this spring. I was unable to accept 
because of Jerash. I have heard from him subsequently that the exca- 
vations will be postponed for the present. 

“There have been a number of meetings of various kinds held at 
the School. The Palestine Oriental Society met here Feb. 22 and, 
following the established custom, we served tea. The Director’s house 
lends itself admirably for such occasions. It was a well attended and 
successful meeting. At the previous meeting of the Palestine Oriental 
Society held (Jan. 25) in the Ecole Biblique, Mr. Crowfoot gave an 
illustrated lecture on the ivories of Samaria, and I gave an illustrated 
lecture on the 1932 excavations at Tell Beit-Mirsim, utilizing the slides 
which Dr. Albright had left with me for that purpose. 

“Mr. Norman Bentwich has completed a series of four lectures 
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held at the School on the subject of the League of Nations. Mrs. Crow- 
foot has been meeting here with a group of women of the Palestine Branch 
of the Association of University Women, who have formed a study circle 
interested in archeology. Mr. and Mrs. Crowfoot have been working 
here at the School in a room which we placed at their disposal, putting 
together hundreds of ivory fragments from Samaria. 

“We have planted over three hundred and fifty trees in the garden 
this year.” 

In a letter dated March 15th Professor Glueck gives some additional 
news of interest: ‘‘The School session closes today. Most of the members 
of the School are going to Mesopotamia with Dr. Cumming for a three 
weeks’ stay, and then sailing for America from Beirut. I could not 
arrange the usual long spring trip because of Jerash.” 

From various sources, it appears that archzologists are as busy 
excavating as usual. The Jerash undertaking was expected to begin 
about April 1st, with Professor Glueck in charge, following a plan of work 
which has been decided after consultation with Dr. Fisher, Mr. Horsfield, 
and Mr. Crowfoot. Associated with him will be Dr. W. F. Stinespring of 
Yale University, the Two Brothers Fellow at the School; Mrs. Stinespring 
will keep the record book. The architects of the expedition are Mr. A. H. 
Detweiler and Mr. E. Bartow-Miiller, both of whom have had experience 
in excavation. The work of this campaign will be devoted mainly to 
recording buildings already excavated, and consolidating work already 
begun, in preparation for definitive publication of the results of the first 
campaigns. 

The third post-War campaign at Samaria, under the direction of Mr. 
Crowfoot, with the assistance of Dr. R. P. Blake of Harvard, and Dr. E. L. 
Sukenik of the Hebrew University, was to be opened April Ist. The 
excavation of Beth-shemesh, suspended for two years, has been resumed 
by Professor Elihu Grant, with the assistance of Mr. Alan Rowe. The 
excavations at Jericho (see above), under Professor Garstang, at Tell 
el-‘AjjGl, under Sir Flinders Petrie, and at Tell ed-Duweir (Lachish), 
under Mr. Starkey, are all either finished for the season, or are approach- 
ing the end of their work. Work at Megiddo will continue as usual until 
June. 

Plans for the German School are apparently well organized, though 
the latest news at our disposal antedates the recent political events in 
Germany. Professors Eissfeldt and Bertram were expected to come out 
for several months during the spring and early summer. Professor Alt, 
director of the School, and Dr. Elliger were expected to be in Palestine 
from the end of July to the end of October. 


In correcting the page-proofs we add a word with regard to the meet- 
ing of the Trustees and the Executive Committee of the Schools on April 
18th, in connection with the annual meeting of the American Oriental 
Society in New York. Among actions taken were the following items of 
personal interest. Prof. James R. Jewett of Harvard was elected to the 
Board of Trustees. Professor Edward Chiera of the University of Chicago 
was elected Annual Professor in the Baghdad School for 1933-4. Mr. 
Bache will continue as Field Director of the joint excavaticns, and Dr. 
Cyrus Gordon has been appointed Fellow of the School. Dr. Joshua 
Starr is the Nies Scholar at Jerusalem in 1933-4. 


23 





GENERAL INDEX TO THE BULLETIN, NOS. 1-50 


(This index, which has been prepared by Mr. Moon and revised by the editor, 
is not complete, but is selected, with particular reference to authors and their 
contributions.) 

Albright, W. F. (see also Jerusalem  FPacon, B. W. 45:2. 


School Report). 

Recent Observations. 5:2-13. 

Gibeah of Saul and Benjamin. 6:8-11. 

The Excavations at Ascalon. 6:11-18. 

New Identifications of Ancient Towns. 
9:5-10. 

The Danish Excavations at Shiloh. 
9:10-11. 

Some Archzological and Topographical 
Results of a Trip through Falestine. 
11:3-14. 

Archzological Results of an Expedition 
to Moaband the DeadSea. 14:2-12. 

Researches of the School in Western 
Judea. 15:2-11. 

From Jerusalem to Gaza and Back. 
17:4-9. 

Topographical ‘Researches in Judea. 
18:6—11. 

To Engedi and Masada. 18:11-15. 

Bronze Age Mounds of Northern 
Palestine and Hauran. 19:5-19. 

The Third Wall of Jerusalem. 19: 19-21. 

From Jerusalem to Baghdad Down the 
Euphrates. 21:1-21. 

The Excavations at Tell Beit Mirsim. 
23: 2-14. 

Among the Canaanite Mounds of 
Eastern Galilee. 29:1-8. 

A Trial Excavation in the Mound of 
Bethel. 29:9-11. 

Phe Second Campaign at Tell Eeit 
Mirsim. 31:1-11. 

New Israelite and Pre-Israelite Sites. 
35: 1-14. 

The Third Campaign at Tell Beit 
Mirsim. 39:1-10. 

On the Map Found at Nuzi. 42:7-10. 

Recent Progress in the Late Prehistory 
of Palestine. 42:13-15. 

The First Campaign at Peth-zur. 
43: 2-13. 

The Archzxology of Western Asia at the 
Leyden Congress. 43:21-23. 

Aramaic Inscription Relating to King 
Uzziah. 44:2-138. 

New Light on Early Canaanite Lan- 
guage and Literature. 46:15-20. 

The Fourth Joint Campaign at Tell 
Beit Mirsim. 47:3-17. 

The Chaleolithic Age in Palestine. 
48:10-13. 

Archzological and Topographical Ex- 
plorations in Palestine and Syria. 
49:23-31. 

More Light on the Canaanite Epic of 
Aley4n Baal and Mot. 50:13-20. 


Bache, Charles. 


Reports. 49:8-14. 50:3-7. 


Padé, W. F. 

Excavation of Tell en-Nasbeh. 26:2-7. 

Paghdad School Opening. 11:2. 13:2. 
17:9,10. 

Baghdad School Report. 3:3. 8:8. 
12:23. 16:16. 20:17,19. 22:1. 24:18. 
25:14. 28:12. 32:15. 36:17. 40:30. 
44:29. 48:35. 

Baghdad and Its University. 9:2. 

Parton, G. A. (see also Eaghdad School 
Report). 

Antoine Thomas Gelat, an Appreciation. 
13:11-12. 

Unlocking the Secrets of the Hittite 
Language. 17:13-15. 

Our Excavation in Iraq. 18:1-5. 

The Baghdad School. 25:14. 

Dr. Albright Lectures in America. 
25:17-18. 

Dr. Speiser’s Excavations at Tepe 
Gawra. 29:12-15. 

Dr. Waterman’s Excavation at Tell 
Omar (Ctesiphon). 30:6-8. 

The Ward Library. 31:11. 

Archeological News from ‘Iraq. 
33: 11-12. 

Bell, Gertrude L. 23:28. 

Bone, Mrs. Stuart. 

A Day Among the Ruins of the Fifth 
Century Churches Near Antioch. 
22:4-10. 

Book Notices. 

Jérusalem. Vincent and Abel. 10:6. 

Publications of the Baghdad School. 
KE. Chiera. 27:14. 

Archeology and the Bible. G. A. Parton. 

Topographie historique de la Syrie 
antique et médiévale. René Dussaud. 
29:18. 

Les monuments des croisés dans le 
royaume de_ Jérusalem. Dm AS 
Enlart. 29:18. 

Facsimiles of New Testament Manu- 
scripts in the Convent of St. Catherine. 
W.H.P. Hatch. 31:20. 

Fouilles de Doura-Europos. Franz 
Cumont. 33:15. 

Studier over Palmyrensk Skulptur. Har- 
ald Ingholt. 33:16. 

The Genesis of the Social Gospel. C. C. 
McCown. 34:10. 

Arbeit und Sitte in Paléstina. 
Dalman. 34:10. 

Nuzi Texts. E.Chiera. 35:27. 

History of Palestine and Syria. A. T. 
Olmstead. 46:21. 

The Foundations of Bible History: 
Joshua, Judges. J. Garstang. 46:22. 





I det Hellige Land: de danske Udgrav- 
ninger i Shilo. H. Kjaer. 46:22. 
The Archeology of Palestine and the 
Bible. W.F¥. Albright. 46:22. 

The Archives of Shilwateshub Son of the 
King. R.H. Pfeiffer. 47:38. 

The Excavations at Tell Beit Mirsim in 
Palestine. 

Vol. I. Pottery of the First Three 
Campaigns. W.F. Albright. 47:38. 

Emmaus: sa basilique et son histoire. 
Vincent and Abel. 48:15 

The Ancient Synagogue of Beth-alpha. 
E. L. Sukenik. 48:15 

Ain Shems Excavations. 
48:16. 

Gaza I, Beth-pelet IT. 
48:16. 

Burrows, Millar (see also Jerusalem School 

Report, 1932). 

Palestinian and Syrian 
1931. 45:20-32. 

Work of the School in 
46:9-13. 

The Jerusalem School in March 
April. 47:23-27. 

Byzantine Tombs in the Garden of the 
Jerusalem School. 47:28-35. 

Butin, R. (see also Jerusalem 

Report, 1927) 

C hristis an Archeology in 


27:1-11. 
Butler, Howard Crosby. 7:4. 


Elihu Grant. 


Flinders Petrie. 


Archeology, 
Jerusalem. 


and 


School 


Palestine. 


Census, Palestine. 12:9. 
Chiera, Edward. 
Report of the School in 
20: 19-25. 
Civil Government in Palestine. 
Clay, A. T 
Trip through Mesopotamia. 
Oriental Journey. 13:5. 
In Memoriam of James Buchanan Nies. 


7:1-3. 
Clay, A. T. 21:23. 
Codperative Policy of the Schools. 38: 1-3. 


Baghdad. 
12:9. 


3:5. 


Dougherty, R. P. 

From Jerusalem to Baghdad Down the 
Euphrates. 21:1-21. 

An Archeological Survey of Southern 
Babylonia. 23:15-28. 25:5-13. 

Exploration in Iraq. 23: 1-4. 

Earthquake in Palestine. 27:14. 
Fisher, C. S. 

A Plan for the Systematic Coérdination 
of Archzxological Research in Pal- 
estine and Syria. 18:15-17. 

Expedition at Jerash, First Campaign. 
40:2-11. 

Excavations at Jerash, 1931. 45:3-20. 

Fund for Biblical Research. 3:4. 


Gelat, A. T. 13:11. 


Glueck, Nelson. 
Archzxological Work in Palestine and 
Syria During 1932. 49:15-19. 
Archexologica! Exploration of el-Ham- 
meh on the Yarmuk. 49:22-23. 
Explorations in Eastern Palestine. 
50:8-11. 
Grant, Elihu. 
Progress at Beth Shemesh. 31:15. 


Hatch, W. H. P. 
Letter. 34:7. 
Hatch, MSS Expedition. 
Hussey, M. I 
From Palestine to 
49: 19-22 


Morris. 4:2. 

Jerusalem School Report. 5:9. 8:10. 
12:9. 16:9. 20:9. 24:9. 28:8. 32:9. 
36:10. 40:22. 44:21. 46:9. 48:25. 

Jerusalem, The Third Wall of. 19:19-21. 
25:2. 26:8. 


9:4, 


Mesopotamia. 


Jastrow, 


Kellner Collection. 4:14. 
Lyon, D. G. 
The Joint Expedition of Harvard Uni- 
versity and the Baghdad School at 
Yargon Tepa Near Kirkuk. 30:1-6. 


Margolis, M. L. 47:35. 
McCown, C. C. (see also Jerusalem School 
Report, 1930, 1931). 
Letter. 35:14. 
Palestinian Archxology in 
37: 2-20. 
Spring Field Trip, 1930. 39:10-27. 
Archeology in Palestine in 1930. 
41:2-18. 
Excavations at Jerash. 43:13-19. 
Field Trips of the Jerusalem School, 
1931. 43:23-29. 
Two Greek Inscriptions from Feit RAs. 
46: 13-15. 
New Inscriptions from Jerash. 49:3-8. 
Meek, T. J. 
The Akkadian ah by cosets, Texts 
from Nuzi. 48:2 
Mercer, 8. A. B. 
An Expedition to Abyssinia. 39:27-29. 
Montgomery, James A. (see also Presi- 
dent’s Report). 
Historical Statement. 1:2. 
The Jubilee of the BuLLETIN. 
Moulton, W. J. 
East of the Jordan Fifty Years Ago. 
30:8-10. 
Munro, Dana. 49:31. 
Museum in Jerusalem. 


Nies, J. B. 7:1-4. 
Nies Bequest. 7:3. 
Nies Memorial Building. 


1929. 


50:2. 


29:17. 


15:1. 17:16, 


Annual Reports on Arche- 


Palestine, 
33:1. 37:2. 41:2. 45:20. 


ology in. 





Paton, L. B. 45:3. 
Pfeiffer, R. H. 
Yorgan Teppe. 34:2-7. 
The Excavations at Nuzi. 42:1-7. 
President’s Report. 5:3. 8:3. 16:6. 
20:6. 24:6. 28:6. 32:7. 36:8. 40:19. 
44:17. 48:21. 


Randolph, J. 
Desert Routes Between Baghdad and 
the Mediterranean. 31:17-20. 
Ropes, J. H. 49:31. 


Sellers, O. R. 
The First 
43: 2-13. 
Smith, J. M. P. 
Speiser, E. A. 
An Important Discovery. 
Tepe Gawra. 29:12-15. 
Brief Report. 31:12-14. 
Expedition at Billah. 40:11-14. 
Tepe Gawra. 43:19-21. 
Excavation at Tell Billah. 44:2-5. 
The Excavation at Tepe Gawra. 44:5-8. 


Campaign at Peth-zur. 
47:36. 


27: 11-12. 


Tell Billah. 45:32-33. 

Tell Billah and Tepe Gawra. 46:1-9. 

The Joint Excavation at Tepe Gawra. 
47:17-23. 

The Chalice Ware of Northern Mesopo- 
tamia. 48:5-10. 

New Assyrian Eponyms from the Tab- 
lets of Tell Billah. 49:14~15. 
An Inscribed Lance-butt from Tell 

Billah. 50:11-13. 
Sukenik, E. L. 

Note on the North Wall of Jerusalem. 
26: 8-9. 
Summer School. 17:3. 43:29. 44:22. 
Taylor, Chas. L. 

The American 
Research at Jerusalem. 
Torrey, Chas. C. 
In Memoriam, Albert T. Clay. 
Two Brothers Fellowship. 31:16. 


Ward Library. 31:11. 
Waterman, Leroy. 

Work at Seleucia. 35:25-27. 
Wiener, H. 35:22. 


School of Oriental 
38: 10-18. 


19:1. 


TOPOGRAPHICAL INDEX TO THE BULLETIN, NOS. 1-50 
PALESTINE, SYRIA, AND MESOPOTAMIA 


(For this index we are indebted to Dr. Ralph Marcus and seven of his students: 


Abraham Jacobson, Jerome R. Malino, Meyer Miller, Shalom I. 


tavetch, Harold I. 


Saperstein, Saul E. White, and Colman Zwitman, to whom we wish to express our 


gratitude. 


The index has been revised throughout by the editor, who has inserted 


diacritical marks in the place-names, except where prevented by uncertainty or by a 


conventional spelling. 
approximately correct.) 


‘Abbid. 35:2,6. 11:4,5. 

Abel Meholah (Tell Abi Sifri). 19:18. 

Abil (Abel-beth-maachah). 50:21. 

Absalom, Tomb of. 16:11. 

Abii Hatab (Kissura). 23:25, 25:12. 

Achzib (Chozeba, ez-Zib). 5:19, 18:6. 

Acra. 16:11. 33:6. 

Acre, Accho (inel. Plain of). 
7:9. 10:3,7. 12:16,18. 
48: 26. 

Adab (Bismdya). 23:26. 

el-‘Adeimeh. 41:16. 

Ader. 14:1,7,10. 

Admah (Adamah, Tell ed-Damieh). 14:8. 
19:19. 

Adoraim, Adora (Diira). 23:3. 

Adullam (Khirbet esh-Sheikh Madhkir). 
8:14. 15:3,4. 46:11. 
Aelia Capitolina. 20:12. 

‘Afaj. 23:27. 25:12. 

Afis. 49:3. 

‘Aftleh. 45:22. 

Agidea (Khirbet ej-Jundi). 

Agrippa’s Wall. 20:12 ff. 

Ai (et-Tell). 8:15. 12:13. 29:11. 
35:4 ff. 37:12. 44:11. 46:10. 


5:19. 
47:26. 


4:9. 
28:9. 


17:6. 
33:8. 


The forms of Mesopotamian place-names are often only 


‘Ain ‘Arik. 
‘Ainatha. 35:3,9. 

‘Ain Dig. 2:8. 4:12. 
19:19. 33:10. 43:24. 
‘Ain Farah. 5:18. 35:3. 
‘Ain el-Fawwar. 39:12. 

‘Ain Helweh. 19:18. 
‘Ainitha. 35:9. 
‘Ain Jalid (En-harod). 43:25. 
‘Ain Karim. 17:4. 46:12. 
‘Ain Keirawin. 37:16. 
‘Ain Qades. 43:27-28. 
‘Ain Qedeis. 27:1. 28:8. 
‘Ain el-Qelt. 35:3. 
Ain Rimmon. 15:6. 
‘Ain es-Sawar. 9:7. 
‘Ain Serédah, Seridah. 
49: 27-28. 
‘Ain Shems 
33:5,10. 
40:23-24. 41:4. 44:22. 
‘Ain Sinia. 19:7,8. 
‘Ain es-Sultén. 50:21. 
‘Ain et-Tabighah. 49:18. 
‘Ain Yebriid. 5:19. 9:8. 
‘Ain ez-Zerqi. 19:16. 


35:2. 


5:7,18-20. 9:6. 


35:6 ff. 45:24. 
28:8. 
39:10. 


(Beth-shemesh). 
35:14. 37:10,20. 


45:25. 





Ajalon. 38:14. 15:10. 

‘Ajjeh. 5:19. 

‘Ajln. 41:18. 43:26. 

‘Akka, see Acre. 

Almatén (Amatin). 19:7. 

‘Amman. 14:3. 28:9. 30:8. 31:18. 
35:11. 37:19. 39:12,16,19,25. 40:5,23. 
41:2,9,10. 48:22,26,27. 44:11. 47:26. 

‘Ammireh. 18:10. 

‘Amrit. 21:3. 47:27. 

‘Amwas (Emmaus). 8:14. 12:13. 15:10. 
20:12. 27:1-2. 28:8. 43:24. 

Anab. 15:6. 23:9. 

Anaherath (en-Na‘tirah). 

‘Anata (Anathoth). 4:7. 
12:13. 39:12. 46:10. 

Antelyés. 21:3. 

Antioch. 50:21. 

Apamea (Qal‘at el-Mudiq). 

Aphek (Fiq). 16:14. 19:18. 

Aphek (Ras el-‘Ain). 10:3. 
12:14,21. 35:7. 47:24. 

Apollonia. 11:8. 

‘Aqabah. 39:20. 

‘Agir. 4:6. 

‘Aqqar6n (Ekron). 

‘Ara'ir. 49:28. 

el-‘Araj. 29:2. 39:10. 

‘Ardq ed-Dibbin. 5:18. 15:9. 

‘Araq el-Emir. 10:3. 15:4. 
41:29. 43:25,27. 49:29. 

‘Ardq el-Menshiyeh (Gath). 4:6. 
17:8. 46:11. 

Arba‘in. 19:6. 

Arbela (Irbil). 

Aréopolis (er-Rabbah). 14:9. 

Arimathea (Rimallah). 19:6. 

Arnon. 5:18. 43:22. 49:28. 

Aroer. 45:29., 

‘Arén (Wadi ‘Ara). 10:3. 11:10f. 35:8. 

Arpad (Tell Erfad). 21:9. 

‘Arqib Umm et-Tell. 35:12. 

Arrapkha. 42:9. 

‘Arrib. 18:6. 

Arslan Tash. 

Arsiz. 49:30. 

Ashdod. 5:18. 15:8. 

‘mre. . 2754. (18:11, 

Arvad (Rudd). 21:4. 

Ascalon, Ashkelon. 4:13-14. 5:7,11,17, 
19-21. 6:11-18. 8:16,21. 9:6. 15:8. 
17:6. 28:8. 31:7. 33:5. 39:10. 40:23. 


46:12. 
Ashtaroth (Tell ‘Ashtarah). 19:14-15. 
90- 


LET. 


6:19. 9:9. 


45:30. 
50:10. 
11:1,5-8. 


5:15. 9:6. 15:8. 


39:12. 


5:18. 


29:2. 49:19. 


49:18. 


29:5. 
Asochis, Plain of (Sahl Buttauf). 4:8. 


$05. 42231. 
Asochis (Tell el-Bedawiyeh). 
Ataroth (Tell en-Nasbeh?). 
‘Athlit. 33:9ff. 37:18. 39:10. 


4:8. 11:11. 
35:4,10. 


47:24. 48:11. 49:19. 
‘Attaérah. 35:4. 
el-‘Auja. 27:1. 28:8. 43:28. 
‘Auja river. 11:7-9. 12:14. 
Azala, Mt. 42:10. 


39: 22. 
40:24. 41:2,14,18. 42:13-14. 43:26. 


Azalla. 42:10. 48:3. 

el-‘Azariyeh (Bethany). 

Azekah (Tell Zakariyeh). 
15:9. 18:10. 46:11. 

Azmaveth (Hizmeh). 45:24. 46:10. 


9:8-10. 12:13. 
4:7, 5:18. 


Paalbek. 8:15. 12:16. 28:9. 44:22. 
45:30. 47:27. 48:27. 
Baal-hazor (Tell ‘Asdir), 5:19. 9:8. 

12:18. 

Paal-zephon. 44:29. 

Bab ed-Draé‘. 49:24. 

Bab el-Ibweib (Buweib). 

Bab ez-Zéhireh. 42:17. 

Badr. 23:27. 

Baghdad. 23:15 ff.,25,28-29. 
25:5,10,14. 28:12-13. 38:1-2. 
36. 49:19,21,35. 

al-Bahri Sharqi. 23:26-27. 

Bahurim. 9:9. 12:12. 24:15. 

Baldtah (Shechem). 23:30. 24:13. 28:8, 
12. 33:8ff. 37:2,20. 43:26. 44:22. 
45: 23-24. 46:23. 47:8. 

Baldwin, Castle of (Burj Pardawil). 9:8. 
12:14. 

Bali‘ah. 45:29. 

Banids, Banyas. 

Baqa‘. 35:3,8. 

el-Bara. 45:30. 

Bar‘ashit. 5:19. 

el-Barrish. 10:2. 

Pashan. 29:5. 

Bashiqi. 40:11. 44:2. 47:37. 49:19. 

Pa‘in. 39:24. 

Rayir Wells. 50:8-9. 

Beeroth (Tell en-Nasbeh ?). 
12:12. 24:13. 35:4. 

Beersheba (Tell el-Meshash, Tell es-Seba‘, 
Tell Abu Mahfiz). 9:6. 15:6. 40:23. 
43:27-28. 47:16. 

Beirut. 8:14,15.  238:29-30: 25:14. 
28:9. 31:17. 42:21. 47:26. 48:27,31. 

Beisan (Beth-shean). 5:7,9,21 ff. 8:14, 
16,19,21. 10:3. 12:16,18. 16:11. 17:8. 
19:13,17,18. 20:12. 21:1,2. 23:30. 
24:13. 28:8. 29:7-8. 33:3 ff.,10. 35:18. 
37: 2,5-6. 39: 23-24. 41:6. 43:24. 45:22. 
46:10. 47:25. 49:19. 

Bét-‘Any4 (Bethany, el-‘Azariyeh). 9:-8 
10. 12:13. 

Beit ‘Einin (Bethanoth). 18:6,9. 

Beit Fejjar. 17:9. 

Beit Haninah. 8:15. 

Beit Ilfeh (Beth Alpha). 

Beit Jemaél. 15:9. 

Beitin (Bethel). 29:9 ff. 35:4 ff. 

Beit Jibrin (Eleutheropolis). 4:5. 5:18, 
22. 10:6. 12:14. 15:3,4,9. 18:10. 16:11. 
17:8-9. 28:8. 35:15. 40:23. 42:20. 
43:29. 44:22. 46:11. 

Beit Kad. 5:19. 

Beit Nettif (Beth-netophah). 
15:3,9. 

Beit er-RAs (Capitolias?). 35:3. 48:25. 
46:13 ff. 

Beit Rimeh. 


35:8. 


24:18. 
48:22, 


19:14. 47:25. 


8:14. -11:4. 


33:10. 


18:9-11. 


11:5. 





Beit Sawir. 18:6. 

Beit Shems (Bint ej-Jubeil). 35:9. 

Beit Sar (Beth-zur). 18:9. 41:18. 

Beit Ta‘imir. 17:9. 

Beit ‘Ummar. 18:9. 

Beit ‘Ur et-Tahta (Beth-horon). 
12:14. 15:10-11. 35:6. 

Bel‘ama. 39:20. 49:29. 

Benyamina. 47:24. 49:28. 

Beth Alpha. 37:16. 40:25. 48:15. 

Beth-anoth (Beit ‘Einin). 18:9. 35:9. 

Bethany (Bét-‘Anyd, el-‘Azariyeh). 9:8- 
10. 12:12. 

Beth-arbeel. 

Beth-aven. 

Beth-dagon. 

Bether (Bittir). 

Bethel (Beitin). 5:19. 9:7,8,11. 12: 
28:8. 29:9 ff. 32:7. 35:5. 44:11. 49: 24. 

Bethel (Bethulia?, Sheikh Naran). 5: 
9:7,8,11. 12:13. 15:7. 

Beth-horon (Beit ‘Ur et-Tahta). 
12:14. 15:10-11. 19:6. 35:6. 

Bethlehem. 12:9. 15:3. 17:9. 41:1. 
43:29. 42:20. 44:22. 

Beth-netophah (Beit Nettif). 18:9-11. 

Beth-nimrah (Tell Nimrin). 14:3. 44:11. 

Beth-pelet. 33:7. 

Bethphage. 12:12. 

Beth-rehob. 49:29. 

Bethsaida. 29:2. 40:28. 47:25. 

Bethsaida Julias (et-Tell). 19:10. 29:7. 

Beth-shean (Beisin). 5:7,19,21. 8:14, 
16,19,21. 10:3. 12:16,18. 16:9. 23:6. 
29:2,7,8. 31:5ff. 33:3f.,15. 35:12. 
42:14. 43:22. 44:22. 45:22. 46:10. 
48:15. 49:19,24. 

Beth-shemesh (Tell Rumeileh). 5:11,17. 
8:18. 11:12. 12:18. 16:9. 31:7 71.,15. 
33:6,12. 30: 5,9,24. 37:10,12. 38:2. 
ge 42:22. 43: 99,31. 44: il 18. 45:25. 
48:1 

Bethulia (Sheikh Nirdn? Sanir?). 
15:7. 19:8. 

Beth Yerah (Khirbet el-Kerak, Philo- 
teria). 8:21. 11:13,14. 12:14. 14:3-11. 
19:17. 21:5. 23:10. 29:8. 35:12. 49:24. 

Beth-zur (Beit Sar, Khirbet et-Tubeiqah). 
18:9. 42:14. 43:10-13,29-31. 44:2,13, 
18. 45: 25,31. 46:22. 47:4. 48:27. 49:24. 

Billah. 40: {1 13. 41:18 ff. 42:13. 44:4,7. 

Bint ej-Jubeil. 35:3,8-9. 

Biq'ath Beth Netophah (Merj el-Battdf, 
Plain of Asochis). 10:3. 11:11. 

el-Bireh. 9:8. 26:7. 28:8. 

Birma. 35:3,12. 

Bismfyah (Adab). 23:26. 25:12. 

Bittir (Bether). 8:14. 16:10. 
24:15. 46:12. 

Bizariah. 35:3. 

Bosra. 37:14. 39:18-20. 43:25. 

Burj Bardawil (Baldwin’s Castle). 
12:14. 


44:23. 


8:14. 


35:10. 
12:13. 

9:6. 18:10. 
46:12. 


8:14. 


4:12. 


19:4, 


9:8. 
29:9. 


Bur) Beitin. 
Burj el-(L)isineh. 9:7,8. 


Bureir. 15:8. 


Burqah. 5:19. 

Buttauf (Plain of Asochis). 

Buweib (Bab el-Ibweib). 35:8. 

Byblos (Jebeil). 8:15. 10:7. 11:14. 
12:16. 21:3,5. 23:30. 28:9. 41:5. 45:30. 
47:9,26. 48:27. 49:29. 


Caesarea. 8:9. 10:3. 
43:26. 47:24-25. 
Calah (Nimrid). 49:19. 
Callirrhoe. 12:14. 28:9. 
Cana (Khirbet QAanah). 4:8. 
Canatha (Qanawat). 45:31. 
Capernaum (Tell Him). 4:11. 5:19. 
9:6. 11:14. 29:2. 38:13. 44:13. 49:19. 
Caphargamala (Beit Jemal). 15:9. 
Capharsorech (Khirbet Suriq). 17:5. 
Carchemish. 49:18,30. 
Carmel, Mt. 7:9, 16:11, 42:15. 
Carmel (el-Kirmel). 46:13. 
Chaleis (Al ‘is). 21:8. 
Chephirah. 12:14. 
Chesalon (Kesli). 17:4. 
Chinnereth (Tell el-‘Oreimeh). 
11:14. 19:10. 29:6. 
Chorazin (Kerrazeh). 4:11. 
Chozeba (Achzib, Chezib). 
City of David. 7:10. 
16:11. 20:12. 
Ctesiphon (Tell ‘Omar). 
35:25 


a0. 


4:8. 


11:8-9. 39:10. 


pi AO. £1271; 


5:19,22. 


29:2. 
18:6. 
10:4. 14:15. 


30:6-8. 33:11. 


Daheriyeh (Zaheriyeh). 15:4-5. 23:3. 
47:16. 

Damascus. 8:15. 12:16. 14:11. 28:9. 
39: 16,30. 42:20. 43:29. 44:13,22. 44:11. 
47:27. 48:27. 49:19. 

ed-Damieh, Ford of. 19:19. 35:3. 

Damiin. 5:19. 

Dan (Tell el-QAdi). 
47:25. 

Dana. 8:20. 

Daphne. 47:27. 

Dar‘alah. 35:13. 

Dawiyah. 25:9. 

Dead Sea. 5:18. 
38:2. 41:12,14. 

Debir (Kirjath-sepher) (Tell Beit Mirsim). 
5:22. 15:4-6. 23:6. 47:16. 

Decapolis. 40:2. 

Deir Aban. 

Deir ‘Ammar. 

Deir el-Azhar. 

Deir Ba‘albeh. 

Deir ed-Dibban 
5:18-19. 15:9. 

Deir Ghassfneh (Zeredah). 11:5. 
35:3. 45:24. 49:23,26,28. 

Deir el-Ghustin. 35:3. 

Deir Hajleh. 5:18. 

Deir Hannina. 9:10. 

Deir Na‘man. 18: 1 

Deir el-Qal‘ah. 46:1 

Der‘ \ amet 19: 16. 43: 25- 
48:2 

edh- Dhenebbeh (Naamah?). 


5:6,21. 14:2. 35:10. 


12:14. 14:2-9. 37:18. 


B17." 


(Makkedah?). 4:6. 


19:6. 


26. 47:27. 
18:10. 





Dhiban. 49:28. 

Diospolis (Lydda). 18:10. 
Diwantyah. 23:16,27. 25:6. 
Dog River. 21:3. 
Dor (Tantirah). 10:3. 
Dothan. 5:19. 35:8 


11:8-10. 


23: 3,14. 
46:15. 48:15. 


Dara (Adoraim). 
Dura (Europus). 


Ebenezer (Migdal Aphek, Mejdel Yaba). 


5:17,19. 9:6. 11:5-7. 35:4. 47:24. 
Edrei. 19:16. 


Eglon (Tell el-Hesi, Khirbet ‘Ajlin). 9:6. 


15:7-8,11. 17:8. 
‘Ein (‘Ain) Serédah. 49:27-28. 
‘Ein (‘Ain) So. 49:18. 
7 * ena 4:6. 5:15. 9:6. 


Blah, Valley of (Wadi es-Sant). 
8:9-10 
Eleutheropolis (Beit Jibrin). 
Eleutherus (Nahr el-Kebir). 
Eltekeh (Khirbet Mukenna‘). 
7:57. 
Emmaus 
12:13. 
27: 2-3. 
Endor. 11:12. 
En-gannim (Jenin). 19:8. 
Engedi (Tell ej-Jurn). 4:5. 
18:6,11 ff. 20:11. 28:9. 47:26. 
Ephraim, Mt. 11:6. 12:13. 
Ephron (et-Taiyibeh). 9:7. 
‘EsAl. 14:8. 
Esdraelon. 


Eshwa‘ (Eshtaol?). 


Fadhiliyyah. 41:24. 44:13. 
Falhiyah. 25:9. 

Far‘atah (Pirathon?). 19:7 
Fareh (Tell Fara, Shuruppak). 

25:12. 

Fiq (Aphek). 
Frank Mt. 
el-Funduq. 
Fuqti‘ah. 


21:46. 


‘Amwias). 
20:12. 


(Nicopolis, 
15:10. 19:6. 


11:12. 45:22. 
15:9. 17:4. 


. 49:26. 


19:18. 
5:17. 8:14. 
19:7. 
5:19. 14:9. 43:22. 


12:13. 17:9. 


Gaash (Timnath-heres, Khirbet 
35:6. 

Gadara (Umm Qeis). 

Gadda. 39:18,20. 

Galgulis (Gilgal, Jiljilieh). 

Galilee. 
40: 23,28. 
45:22. 47:24. 


11:8-9. 


Galilee, Sea of. 5:17-22. 38:13-14. 44:22. 


Gallicantus. 27:2,8,9. 

Gallim. 12:14. 

Gasag. 48:4. 

Gasur. 48:4. 

Gath (‘Araq el- ne apaae eh). 
17:8. 35:8. 

Gath-hepher. 35. - 

Gaza. 7:9. 11:8-9. 12:8. 15:7. 
23:10. 40:23. 41:2. 45:26. 48:16. 

Geba. 12:13. 19:19. 46:10. 


16:11. 


15:8. 
15:9. 
17:9. 18:10. 
15:8. 


8:14. 
24:10. 


5:18. 12:14. 


23:25. 


Tibneh). 
10:3. 19:17. 35:12. 


8:14, 11:12,14. 29:1,5. 39:29. 
41:2,17-18. 42:15. 48:26. 


4:6. 5:15. 


17:6. 


Gebal (Byblos, rage 45:30. 
Gederoth. 15:4. 18:10. 
Gedor. 18:9. 

Gerar (Tell Jemmeh). 
48:17. 49:24. 

Gerasa (Jerash). 31:16. 33:6. 37:13-16. 
39:16,22. 40:2. 42:18,20. 44:21. 

Gergesa. 29:2. 

Gerizim. 12:15. 38:14. 39:25. 

Gethsemane. 27:7. 

Gezer. 5:11. 8:14. 12:13. 14:6. 15:4. 
16:11. 24:10. 28:8. 40:28. 41:27-29. 
42:10,12-13. 

Ghor. 14:2 ff. 39:24-26. 

Ghor el-Feifa. 14:3-8. 

Ghor el-Mezra‘ah. 14:4-8. 12:14. 

Ghor es-Safi (Safieh). 14:3-5. 18:14. 

Gibeah of Saul, Benjamin (Tell el-Fal). 
5:22. 6:8 ff. 7:7-8. 8:5,15-16,21. 9:4, 
6,10—11,14. 10:2. 12:6,12—13,16-17. 14: 
14. 19:19. 29:10. 31:10. 44:11. 49:24. 

Gibeon (ej-Jib). 11:4. 12:14. 15:10. 
19:6. 29:11. 35:2,4. 

Gilboa, Mt. 5:19. 

Gilead. 35:11. 38:14. 

Gilgal (Jiljilieh). 11:8-9. 14:6. 

Giloh (Khirbet Jala). 15:10. 

Gitta (Qaryet Jit). 19:7. 35:8. 

Gittaim. 11:4. 

Golgotha. 33:9. 

Gomorrah. 14:2,4,7-8. 41:14. 

Gurgum. 48:3. 


39:18. 


16:7... Sie. 


el-Hadid. 
Hafudh. 23:27. 25:12. 
Haifa. 5:17-19. 7:9. 8:12. 
45:21. 47:24. 
Halhal. 17:9. 
Ham. 35:3,10. 
Hama, Hamath. 21:8,18. 41:31. 
47:27. 
Hamazi. 48:4. 
Hammam es-Sarakh. 39:17-18. 
Hammar, Lake. 25:9. 
Hammath (el-Hammeh). 19:10,17,18. 
35:3,12. 49:22 ff. 
Hammeta de-Gader. 49:23. 
Hannathon (Tell el-Harbaj?). 

18:9. 37:12. 


40:23. 


45:30. 


10:7. 
LETS, 32+ 48; 

Haram Ramet el-Khalil. 
40:25. 44:22. 

Harosheth of the Gentiles (Tell ‘Amr). 
4:8. 8:17. 7:9) 11°8,14.. 10:7: 13218: 

Harran. 42:10. 


Hatita. 39:18. 

Haurfin. 7:5. 12:16. 35:11 ff. 45:31. 
Hazor (Tell el-Qedah). 19:12. 29:2-4, 
6,8. 33:7 ff. 35:3. 47:8,25. 49:31. 
Hebron. 5:18. 8:14. 12:14. 15:4,6,10. 
17:9. 18:6,9,11. 23:3,9. 24:10. 31:10. 
35:15. 38:14. 39:1. 42:20. 43:8,29. 
44:22. 45:25,29. 46:11,13. 47:16-17. 

Heliopolis (in Egypt). 37:3. 
Heptapegon (et-Tabghah). 4:12. 
Hermel. 45:30. 

Hermon. 11:12. 39:22. 





14:3-4,8. 
41:16. 


Hesa. 
Hesban. 
Heshbon. 44:11. 
Hillah.. 49:20. 
Hippos (Qal‘at el-Husn). 
Hirbet, see Khirbet. 
Hizmeh (Azmaveth). 
45:25. 46:10. 
Holon (Khirbet ‘Alin). 15:10. 
Hormah (Tell esh-Sheri‘ah?). 
Hileh, Lake. 19:11-12. 29:3. 
Hums. 21:6f. 47:27. 
Hunin. 35:3. 
el-Husn (Ramoth Gilead). 


42:7,9-10. 48:3. 
Tell Bel'ameh). 
23: 23,26. 

el-Ibteihah. 29:7. 

‘Tlliyet Qarqésh. 35:12. 

Irbid. . 5:17,19. 35:3,10 ff. 

Irbil (Arbela). 49:19. 

Isana (Jeshanah).. 9:7-8. 12:13-14. 

Ishin Abii ‘Amid. 25:7. 

Ishan Bahriyat. 23:26-27. 

Ishan el-Hamra. 23:27. 

Ishan al-Hibaih. 25:9-10,12. 


43: 26. 


19:18. 
4:7. 5°18-19. 


18:9. 
15:6-7. 


19:16.. 35:3. 


Ibla. 
Ibleam 


‘Ibrah. 


19:8. 35:8. 


25:12. 


Jabbok. 

Jabbial. 

Jaffa. 45:2 

Jalid. 41:6. 

Jalal. 49:28. 

Jamnia (Yabneh). 5:18. 11:1. 

Jeba’. 5:19. 37:18. 

Jebata. 19:9. 

Jebeil (Byblos, Gebal).. 7:15. 
11:14. 12:16. 21:3. 45:30. 47:26. 

Jebel ed-Driiz. 43:25. 

Jebelet el-Beida. 43:23. 

Jebel Tubaiq. 50:9. 

Jebel Usdum (Sodom). 

Jedir (Gedor). 18:9. 

Jehoshaphat, Tomb of. 16:11. 

Jemdet Nasr. 48:9-10,35-36. 

Jemma‘in. 35:3. 

Jenin (En-gannim). 5:19. 19:8. 35:8. 

Jerash (Gerasa). 23:30. 24:13. 28:9. 
30:8-10. 33:6,15. 35:3,10 ff. 37: 13-14, 
17. 38:2. 39:15,17,20—-22,26,30. 40:2,6, 
11,19,23,25,28. 41:2,9-11,30-31. 42:18, 
20,22. 43:13,16,18-19,25-26,29. 44:11, 
18,22,23. 45:3 ff.,29,34. 46:12. 48:13, 
23,25 ff.,30. 49:3 ff.,19,29,33. .50:21 f. 

Jericho (Tell es-Sultén). 5:18,20. 7:8. 
8:14. 10:3. 12:14. 14:2,6-7. 19:19. 
23:4,10. 24:10. 28:8. 33:10. 35:3 ff. 
37:10,12,20. 38:18. 39:4,10,12,22,30- 
31. 40:24-25. 41:7-8,14. 42:13-14,20. 
43: 24,26. 44:11,22-23. 45:27,31. 46:10, 
12,21. 47:7,9. 48:10,31. 49:19,24. 50:21. 

Jerusalem. 5 passim. 7:2-3,6,10. 8 pas- 
sim. 9 passim. 10 passim. 11:2 ff. 
12:6,13-14. 14:3,15. 15:10. 17:9. 18:9. 
19:6,8,19 ff. 20:6. 22:11. 23:3,29-31. 
24::6,11,15,18. 25:2,22. 26:8-9. 27:14— 


10:7. 


4:5. 28:9. 47:25. 


49: 20-21. 


15. 28:6,9. 29:11. -33:8. 35:3. 37 
passim. 38 passim. 42 passim. 44:22. 
45:25,27,29. 46:10-11,16.. 47 passim. 
48 passim. 49 passim. 50 passim. 
Jeshanah (Isana). 9:7-8. 12:13-14. 
Jett. 35:3,7 ff. 
Jezreel, Valley of. 37:16. 
46:10. 
ej-Jib (Gibeon). 
Jiftlik. 19:9. 
Jilia (Beth-dagon). 
Jiljilieh (Gilgal). 
Jinsaftit. 19:7. 
Jisr Banat Ya‘qtb. 
Jneid. 19:7. 
Jokha (Y6kha). 
Jolin. 19:14. 
Joppa. 11:8. 
Jordan. (river, valley). 
12:11. 14:2,7-8. 38:14. 39:12, 
41:12,18. 42:14-15,20. 43:24-26. 
Jotapata (Khirbet Jefat). 4:9. 
Jubb Yusif. 5:19. 
Judeideh. 12:14. 


38:14. 45:22. 


30:4. 44:11. 


18:10. 
11:8-9. 35:7. 47 


19:11. -20:3: 47:25. 


25:12. 


8:14. 


Kabtil. 4:9. 5:19. 

Kadesh (‘Ain Qedeis). 27:1. 

Kadesh Barnea. 43:28. 

Kadesh Naphtali. 4:10-11. 
35:9. 

Karnaim (Carnion, Sheikh Sa‘d). 
15. 35:10. 

Karrddi. 25:7. 

Kaukab. 5:19. 

Kedesh (‘Ain Qedeis). 27:1. 

Kedron (Qatra?). 4:6. 

Kefar Pekiin (el-Bugei‘ah). 41:18. 

Kefr Bir‘im.- 5:19. 

Kefr Haris. 11:4. 

Kefr Kenna. 4:8. 11:11. 

Kefr Yaba. 35:3. 

Keilah (Khirbet Qileh). 15:3-4. 

Kerak (Tarichaea?). 4:12. 

el-Kerak (Beth Yerah). 29:8. 

Kerak (Kir). 19:16. 47:13,26. 

Kerkik—see Kirkik. 

Kerrdzeh (Chorazin). 4:11. 39:10. 

Kesla (Chesalon). 17:4. 

el-Khadhr. 15:3. 18:6,9. 

Khallet Seridah. 49:27. 

Khan el-Ahmar. 33:8. 37:18. 

Khan ‘Arrib. 17:9. 18:6. 

Khan Iskanderfineh. 5:19. 

Khan Lubban. 39:25. 

Khan Minyeh. 38:13. 47:25. 

Khan Sheikhin. . 49:31. 

Khanzirah. 14:3. 

Khidhr. 25:5-6. 49:21. 

Khirbet ‘Abbidid (Socoh?). 
46:11. 

Khirbet ‘Adeimeh. 

Khirbet ‘Ajlan (Eglon). 

Khirbet ‘Alin (Holon). 

Khirbet el-Atatin. 9:8. 

Khirbet Balftah. .11:5. 35:7. 
49: 26. 


28:8. 
o:19.. 19:12. 


19:14~- 


19:6. 35:3. 
35 


2 
0 


17:9. 


413: 26. 
49 : 24. 


15:9. 18:10. 
41:16. 

17:8. 
15:10. 18:9. 


43:22. 





Khirbet Beit Sawir. 5:17. 18:6. 46:11. 
Khirbet Buseiliyeh. 19:18. 

Khirbet Dikerin. 9:6. 

Khirbet ed-Dilb. 18:6. 

19:18. 


Khirbet Fahil (Pella). 

43:25. 

39: 25,27. 
19:12, 


Khirbet Fusail. 
Khirbet Hallabat. 
Khirbet el-Harrah. 
Khirbet HGran. 
Khirbet el-Husn. 
Khirbet Id el-MA. 
Khirbet Jala (Giloh). 
Khirbet Jedireh. 18:10. 
Khirbet Jefat (Jotapata). 
Khirbet Jemméimeh. 17:6 
Khirbet Jemrairah. 17:9. 
Khirbet ej-Jundi (Agidea). 
Khirbet el-Kerak (Beth 
teria). 8:21. 11:12,14. 
7,9-11. 19:17-18. 
Khirbet Kerrazeh. 5:19. 
Khirbet Khan. 39:18-20,25,27 
Khirbet Khasheibeh. 35:15. 
Khirbet Khér. 39:10. 
Khirbet Kuweizibeh. 18:6. 
Khirbet el-Lattatin. 9:8. 
Khirbet Lihzeiyah (Ziklag?). 
Khirbet el-Léz. 18:10. 
Khirbet Madin (Madon). 
Khirbet Makhneh el-F6qa. 
Khirbet el-Meidin. 35:6. 
Khirbet Midieh. 19:6. 
Khirbet Minyeh. 49:18. 
Khirbet Mudeimneh (Madmannah). 
Khirbet Mujedda‘. 9:6. 
Khirbet Mukenna‘ (Eltekeh). 
17:5 ff. 
Khirbet QAnai 
ero. Testi, 
Khirbet Qileh (Keilah). 
Khirbet Ramamein 
15:6. 
Khirbet Rimeh (Ruma). 
Khirbet Salih. 41:18. 
Khirbet es-Samra. 39:18-20,25,27. 
Khirbet Sheikh ‘[si (Zoar). 14:1,4-5,8-9. 
Khirbet esh-Sheikh Madhkir (Adullam). 
46:1 
Khirbet Shuweikeh 15:9. 
18:10. 46:11. 
Khirbet Sihan (Seana). 17:6. 
Khirbet Suriq (Capharsorech). 17:5. 
Khirbet Tibneh (Timnath). 18:10. 
Khirbet et-Tubeiqah (Beth-zur). 45:25. 
Khirbet Yemma. 35:7. 
Khirbet Zeita el-‘Atiqah. 17:8. 
Khirbet Zuheiliqah ( ~"t-pgl 15:7. 
Khirbet ez-Zurra‘. 
Khorsabad. 38:2-3. vi :30. 41 :21,24. 
Khudeirah. 11:9. 
Kilwa. 50:9. 
Kir, . Kir-hareseth 
47:13. 


17:6; 
Yerah, 
12:14. 


Philo- 
14:3- 


17:6. 


15:11. 29:6. 
49:26. 


15:6. 
15:8. 
(Cana of Galilee). 4:8. 


15:3-4. 
(Ain Rimmon). 


4:8. 5:19. 


(Socoh). 


(Kerak). 


Kiriathaim. 35:10. 
Kirjath-jearim (Deir el-Azhar). 
19:4. 24:15. 29:11. 


12:12,20. 


14:7-10. 


31 


Kirjath-sepher (Debir, Tell Peit Mirsim) 
5:22. 15:4-6. 23:3,6,8-11. 19:21. 20:7. 
21:25. 22:11-12. 31:1,8. 33:4. 38:2,9. 
40:20. 47:16. 

Kirkik. 23:31. 25:14. 27:11. 28:7,12- 
15,18,25-26. 40:20. 41:25. 43:1. 49:19. 

el-Kirmil (Carmel). 46:13. 

Kish. 43:22-23. 48:9,35. 49:20. 

Kissura (Abu Hatab). 23:25. 25:12. 

Kuneitrah. 28:9. 

Kuntillah. 43:27-28. 

Kursi. 39:10. 

Kussaimeh. 28:8. 

Kuyunjik. 49:20. 

it. 4 

Latakia. 


(See Qoseimeh.) 


5:8. 17:7-8. 47:14. 
46:15. 47:27. 


Lachish. 
Ladhigqiyeh, 
49: 29-30. 
Lagash (Tellé). 25:6. 
Larsa (Tell Senkerah). 23:20-21. 25:12. 
Lebonah (Lubban). 49:27. 
Lejjin. 35:3. 
Libnah (Tell Bornat, 
5:15. 15:9. 18:10. 
Lisin. 12:14. 14:4-5,8-9. 
Lisdib. 39:22-—24. 
Lubban (Lebonah). 
Lulubum. 48:4. 
Luz. 29:9 ff. 
Lydda (Diospolis). 


Madeba. 9:6. 
43:26. 44:11. 

Madmannah (Khirbet Mudeimneh). 15:6. 

Madon (Khirbet Madin). 15:11. 19:10. 
29:5-6. 35:9. 

Magdala (Mejdel, 18:33: 
29 

wie cea: 35:12. 

Ma‘in (Maon). 46:13. 

Makkedah (Deir ed-DibbAn? 
Safi?). 4:6. 15:9,11. 18:10. 

Makmas—see Michmash. 

Malhah. 10:1-2,4. 12:6,14. 
20:11. 46:12. 

MAlikeh. 5:19. 

Mailal. 5:19. 

el-Manstrah. 

Maon (Ma‘in). 

Magqnas. 23:26. 

Maradiyah. 23:25- 26. 

Mar Elyas (Tishbeh). 39:22-23,27. 41:18. 

Mareshah, Maris(s)a (Tell Sandahannah). 
15:3-4. 18:6. 43:12-13. 46:11. 

Mar Saba. 8:14. 12:13. 

Masada. 12:14. 18:11 ff. 
45:29. 47:25. 49:19. 

Medain (Tell Medinah). 23:25. 

Medieh (Modein). 48:24. 

Medwar NOl. 39:20-21,27. 49:29. 

Megiddo (Tell el-Mutesellim). 4:8. 5:19, 
21..9:6. 10:3. 11:10: 19:38:12,197. 21:2. 
23:5-6,10,30. 24:12-13. 25:14,20. 28:8, 
12. 29:3,4. 30:6. 31:10. 33:2,10,15. 
35:3 ff.,8 ff.,18. 37:5-6,20. 38:2. 39:10, 
30. 40:23. 41:5. 43:2. 44:22-23. 45:21- 
22. 46:10-16. 47:6,26. 48:13,16. 49:19. 


Tell es-Safi). 4:6. 
28:8. 


19:6. 49:27. 


27:14. ‘47:24. 
28:9: 37218. 


18:10. 
10:3. 


Tarichaea). 


Tell 


es- 


16:11. 


18:10. 
46:13. 


20:11. 28:9. 





Meirén (Merom). 35:3,8. 

Meis. 35:3. 

Meithalin. 19:8. 

Mejdel (Tarichaea). 4:12. 11:13. 

Mejdel (Aphek). 5:17,19. 9:6. 

Mejdel Sadiq. 11:6. 

Mejdel Yaba (Ebenezer). 11:6. 47:24 

Mekonah. 17:5. 

el-Mendkh. 18:10. 

Mensi. 19:8-9. 

Merj el-Buttof (Biq'ath Beth Netophah, 
Asochis, Plain of). 10:3. 11:11. 

Merj el-Ghurfiq. 19:8. 

Merom (Meirén). 35:8. 

el-Mes‘adiyeh. 39:10. 

el-Meshhed. 35:3,8. 

Mesopotamia. 23:15,30. 25:8. 
38:2. 41:20. 42:14. 43:20,23. 

29:3. 


17:5. 


37:4. 


Metulleh. 

Mezra‘ah. 12:14. 14:4-6,8. 

Michmash (Mukhmias). 
12:13. 19:19. 37:18. 45: 

Michmethath. 49:26. 

Midieh (Modein). 19:6. 

Migdal Aphek (Mejdel, Ebenezer). 5:17, 
19. 9:6. 11:6-7. 

Migdal Nindyd (Magdala, 
Mejdel). 11:13. 

Millo. 33:6. 

Minet el-Beida. 

Mishmar ha-Yarden. 19:11. 

Mishrifeh (Qatna). 21:6 ff. 47:8. 

Mizpah (Nebi Samwil?, Tell en-Nasbeh?). 
7:8. 8:14. 11:4. 12:12-13. 15:10. 
16:14. 23:31. 24:13. 35:25. 37:10. 
38:2. 44:18. 49:17. 

Moab. 14:1-12. 41:2. 43:22. 

Modein (Midieh). 19:6. 

MOdjib (Arnon). 5:18. 28:9. 

Mosul. 26:9. 

Mu‘azzab. 23:26. 

Mugharet el-Waéd.  37:18,20. 
40:24. 41:16. 44:23. 48:11,31. 

Mugharet ez-Zuttiyeh. 29:1-2. 

Muhragah (Mt. Carmel). 5:19. 

Mukhmas—see Michmash. 

Mugeis. 35:3. 

Musrafeh. 27:1. 

el-Muzeir‘ah. 47:24. 

Muzeirib. 19:16. 


28:9. 
6:19. 8:14. 
24. 46:10. 


Tarichaea, 


45:30. 46:15-16. 49:19. 


39:10. 
49:15. 


Naamah (edh-Dhenebbeh). 18:10. 

Nablus (Shechem). 5:19. 9:4,7. 
12:14-15. 27:14. 35:3. 39:25. 
45:23-24. 46:11. 49:26. 

Nahal Misrayim (Wadi el-‘Arish). 

Nahalol. 19:10. 

Nahal Sorégq (WAdi Suriq). 17:5. 

Nahr ‘Argé. 21:4. 

Nahr el-Kebir (Eleutherus). 21:4. 

Nahr Mefjir. 11:8-9. 

Nahr Rubin. 11:8-9. 

Nain. 11:12. 

Nasiriyah. 23:16,19,26. 25:6 ff. 

Nawa. 21:14. 

Nazareth. 5:17-19. 10:3. 11:11. 


bee 
43:24. 


11:8. 


12:9. 


14, 19:10. 35:8. 38:14. 39:30. 43:26 
44:13,22. 45:21-22. 46:10-11. 47:25. 
Neapolis. 39:25. 
Neara (Noaran, 2:9. 68:7 
18,20. 9:6. 
Nebi Dahi. 
Nebi Samit. 24. 
Nebi Samwil (Mizpah?). 
11:4. 12:12-13. 15:10. 
Nebo, Mt. 28:9. 
Negeb. 8:21. 41:14,18. 43:26,28. 46:15 
Nérab. 49:30. 
Nicopolis (Emmaus). 19:6. 
Nimrad (Calah). 49:19. 
Nineveh. 27:12. 43:21. 
10. 49:19-20. 
Nippir. 23:27. 25:12. 
en-Nmeirah. 14:8. 
Noaran (Neara, ‘Ain Diiq). 
18,20. 9:6. 
Nob. 9:9-10. 12:12,14. 16:14. 
Nukhasshi (Chaleis?). 21:8. 
Nuzi (Yaghlin Tepe, Yorghan 
27:14. 28:7. 30:1-6. 33:11. 
35:27. 38:3,6-7. 41:20,24,26. 
43:1 ff. 44:18,29. 48:2 ff.,36 
(see also Tarkhalan). 


‘Ain Diigq). 


44:45. 48:5,8 


28:12. 


Tepe). 
34: 2-7. 
42:1 ff. 

49:19 


‘Obeid. 48:36. 
Olives, Mt. of. 
Ophel. 4:13. 7:10. 
20:12. 28:8. 33:6,10. 
Ophrah. 12:13. 


8:12. 28:8. 
10:4. 14:15. 16:11. 
37:2. 47:20. 


Pegae (Aphek). 10:3. 11:1 ff. 12:14,21. 
Pella (Fahil). 12:18. 19:18. 
Palmyra. 18:15. 45:31. 47:26. 48:3,27 
Penuel. 35:13. 
Petra. 38:14. 
43: 22,26-27,29. 
Pharathon. 49:26. 
Philadelphia. 39:16-18. 
Philoteria (Beth Yerah, 
Kerak). 8:21. 11:13-14. 
Phoenicia. 39:8. 43:10. 
Pirathon. 19:7. 49:26. 


40:23. 41:9f. 
48: 13,26. 


39: 16,20. 
47 : 24,26. 


Khirbet _ el- 
14:3-11. 


Qabr Hiran. 5:19. 

Qades (Kadesh Naphtali). 
5:19. 19:12. 35:3,9. 
Qal'‘at el-Husn (Hippos). 
Qal‘at el-Husn (Crac des 

45:30. 


4:10-11. 


19:18. 
Chevaliers). 


45:30. 


Qal'at el-Mudigq (Apamaea). 


19:14. 


Qal'at Nimrdd. 
24:13. 


Qal‘at el-Qurein. 
Qal‘at er-Rabad. 39:22. 
Qal‘at Sherqat. 49:20. 

Qal'at Sikar. 25:7. 

Qal'at ez-Zerqai. 38:18. 49:29. 
Qana. 5:19. 
Qanawat (Canatha). 
Qarnén (Karnaim). 
Qarn Hattin. 19:10. 
Qasr el-‘Abd. 39:12. 43:27. 49:29. 
Qasr el-Hallabat. 50:8. 


43:25. 45:31. 
19:15. 





ast Kharaneh. 50:8. 

isr el-Malfaf. 39:12. 

isr et-Tabah. 50:8. 

itna (Mishrifeh). 21:6. 47:8. 

tra (Ekron). 4:6. 5:15. 9:9. 

18:10. 

Jatrineh. 14:3. 

|-Qedah. 29:3. 

1-Qeryeh (Zoar, 
14:1,5-9. 
)innesrin (Chaleis). 21:8. 
Joseimeh (Kussaimeh). 43:27-28. 
joseir el-Hallabat. 39:17-18. 
JosOn, Qusein. 19:7. 

Qrahi (Hesa). 14:3-4,8. 

Qrin, Quran Hattin 
29:5. 35:3,9. 

Qseir ‘Amra. 50:8. 

Qubatieh. 5:19. 19:8. 

Qubeibeh. 8:14. 12:13. 

Quneitrah. 19:14, 42:25. 

Quneitriyeh. 5:19. 

Qzizeh. 17:5. 18:10. 


15:8. 


a) 
() 
Q 
Q 
Q 


Khirbet Sheikh ‘Isa). 


(Qarn Hattin) 


er-Rabbah. 14:9. 

Rafat. 17:5. 

Rahium. 43:9. 

Rakkath (Tell Eqlattyeh). 

er-RAm (Ramah). 6:9. 
12:13. 

Ramallah (Ramathaim). 5:17,22. 
9:7,8. 12:12. 19:6. 35:2. 43:24. 
49:17. 

Ramathaim (Ramallah) v. 

er-Raimeh. 35:3. 

RAmet el-Khalfl. 28:8. 46:11. 

Ramleh. 15:6. 27:14. 47:24. 


19:10. 
8:14. 


supra. 


Ramoth Gilead (Husn ‘Ajlin). 19:16. 


35:11. 


Raphana, Raphon (Tell el-Ash‘ari). 19:16. 
Ras el-‘Ain (Aphek, Antipatris). 5:19. 
10:3. 11:1,5-8,12. 14:21. 35:7. 47:24. 


6:10. 
43:28. 
41:5. 43:22. 


ts el-I‘mar. 

‘As en-Negeb. 

Ras esh-Shamrah. 

{4s Tmim (Bahurim). 9:9. 12:12. 

tehob (Tell es-Sérem) 

Rehoboth. 46:12. 

temtheh. 19:16. 43:26. 

Rephaim, Valley of. 10:2. 

Resm Abu Bseiseh (Resm el-‘Atdwineh), 
17:6. 

Rihab. 49:29. 

tijAl el-Arba‘in. 19:7. 

Rudd (Arvad). 21:4. 

Ruhamah. 17:6-7. 

Rujm el-‘Abd. 14:9. 

Rujm el-Barrish. 12:17. 

Ruma (Khirbet, Tell Rdmeh). 

Rumaithah. 238:16,27. 25:5. 

Ruseifeh. 49:29. 


Safed. 4:11. 5:19. 35:8. 47:26. 48:26. 
49:24. 
Saffarieh (Sepphoris). 39:30. 43:29. 


4:8. 5:19. 


45:30. 
46:15-16,19. 47:27. 48:27. 49:9,29-30. 


12:18. 17:8. 29:8. 


Saft. 44:11. 

Sahl el-Buttéf. 

Satir. 18:6,9. 

Salem. 39:23. 49:31. 

Salhah. 5:19. 

Salim (Umm el-‘Amdan). 19:18. 

es-Salt. 28:8. 

Samaria (Sebastiyeh). 4:7. 7:8. 8:14. 
9:6,7. 12:14-15. 19:7-8. 38:14. 39:10. 
41:18. 42:20: 44:13,22. 45:22-23. 46: 
11,21. 47:6,13,26. 48:26,31. 49:18. 

Samdwah. 25:5. 

Samieh. 8:15. 

Sandir (Bethulia?). 

Sar‘ah (Zorah). 
17:4-5. 

Sarepta (Zarephath). 47:16. 

Sarid (Tell Shadid). 19:9. 

Saris (Mt. Seir?). 17:4. 

Sarmdj. 14:3. 

Sarra. 19:7. 

Sataf. 17:4. 

SAwieh. 5:19. 

Sbeitah. 27:1-2. 28:8. 41:18. 

Scopus, Mt. 9:9-10. 19:19. 

Seythopolis (Beth-shean, Beisin). 39:25. 

99 


35:3. 


4:12. 19:8. 


6:18. 12:14. 15:9. 


Seana (Khirbet Sihan). 19:6. 

Sebaste, Sebastiyeh (Samaria). 4:7. 
5:19. 19:7. 35:3. 44:23. 45:22. 

Sefarieh (Sepphoris)—see Safftrieh. 

Seilin (Shiloh). 5:19. 7:9. 9:10-11. 
11:5. 12:13,18. 23:6. 24:13. 35:4 ff.,18. 
37:12,20. 39:30. 40:25. 41:2. 43:26. 
45:24. 49:19. 50:22. 

Seimiinieh (Simonias). 

Seir, Mt. (Saris). 17:4. 

Semachonitis (Lake Hileh). 19:11. 

Semakh. 5:17. 11:13. 35:3. 47:25. 

Sepphoris (Safftirieh, Sefftirieh, etc.). 4:8. 
39:30. 42:20. 43:29,31. 44:13,18,22. 
45:21-22. 46:10. 47:25. 48:30. 

Serdqib. 49:31. 

Serédah, Seridah (Zeredah). 11:5-6. 

Sha‘fat. 8:15. 

Shambhuna (Seimunieh). 

Sharon, Plain of. 11:8. 

Sharuhen (Tell el-Far‘ah, Tell el-Khuweil- 
feh). 15:6. 23:9,11. 33:7. 

Shashkhimi. 11:11. 

Shatrah. 25:6-9. 

Shatt ed-Dagharah. 23:25-26. 

Shatt Farfhnah. 23:25. 

Shatt el-Gharréf. 25:6. 

Shatt el-Hai. 23:16. 25:6-7. 

Shatt el-Hillah. 23:16. 25:6~—7. 

Shatt el-K4r. 23:16,18,21-25. 25:9. 

Shatt el-Kerim. 25:5-6. 

Shaveh. 35:10. 

Shechem (Nablus, Balatah). 5:19. 9:7, 
11. 11:4. 12:14-15. 19:7, 23:6,13. 
24:15. 33:8. 35:8. 45:23. 47:8. 

Sheikh Abreik. 5:19. 

Sheikh Madhkir (Adullam). 
15:3-4. 


5:19. 19:9. 


19:10. 


8:14, 





Sheikh Niran (Bethel, Rethulia?). 5:19. et-Teleil. 19:11. 
9:7-8,11. 12:13. 15:7. Teleilat Ghassil (TuleilAt Ghassiil), 
Sheikh Rihdb. 12:18. 37:18,20. 39:10. 41:9,12,14,16. 42:14~ 
Sheikh Sa‘d (Karnaim). 19:15. 35:10. 15. 44:23. 46:12,21. 48:13. 49:18-19, 
Shihan, Jebel. 14:9. 50:10. 
Shihin, Shohin (Asochis). 11:11. et-Tell (Bethsaida Julias?). 19:10. 29:7, 
Shiloh (Seilin)—see Seilim. Add. ref.: et-Tell (Ai). 29:11. 33:8. 35:4f. 41:7, 
29:9 ff. 33:10. 44:11,22. 46:22. 48:14—- Tell Abalis. 19:11. 
15,31. 49:27. Tell Abi ‘Ala’iq. 39:12. 
Shimron. 19:10. Tell Abi Dil4kh. 12:7. 
Shin‘ar (Singara). 28:15. Tell Abi Hareirah. 17:6. 
Shuhbah (P nillipopolis). 43:25. Tell Aba Mahfiiz (Beersheba). 9:6. 15 
Shunem. 45: Tell Abii Qudeis. 4:8. 5:19. 
Shuqbah. 33: -9 ff. 37: 4,18. 42:13. Tell Abi Shisheh. 4:8. 5:19. 
Shuruppak (Tell Farah). 23:25. 47:37. Tell Abii Sichim. 23:27. 
Sidon. 28:9. 47:26. 48:27. Tell Abit Sifri. 19:18. 
Sileh. 5:19. Tell el-Ahmar (Til Barsip). 45:31. 
Silwan (City of David). 44:10. Tell el-‘AjjGl. 41:2-4. 43:24. 
Simonias (Seimiinieh). 19:9. 45:26. 46:12,21. 48:16. 49:19,24. 
Simurru (Altiin Kuprii). 48:4. Tell ‘Ammata (Hammat). 19:17. 
Sinai, Mt. 7:6. 8:6. 9:4-5,13. 12:6,13, Tell ‘Amr (Harosheth). 4:8. 5:17. 
15. 27:12-13. 28:10. 8027... 17-8 ,17. 12:18. 
Sinjar (Shin‘ar, Singara). 28:15. Tell ‘Aqbi. 23:27. 
Sinjil. 45:24. Tell ‘Ara. 10:3. 11:10,13. 
Sippar. 25:6. Tell ‘Arqa (Irgqata). 21:4. 
Siris. 19:8. Tell ‘Aran. 49:30. 
Soba. 17:4. Tell el-As4wir (Yaham). 11:10. 35:8. 
Socoh (Khirbet Shuweikeh, ‘Abbéd). Tell el-Ash‘ari. 19:15. 45:31. 
46:11. Tell ‘Ashtarah (Ashtaroth). 19:15. 
Sodom (Jebel Usdum). 5:18. 12:14. Tell el-Asmar (Ashnunnak). 49:22. 
14:2,4-9. 41:14. Tell ‘Asir (Baal-hazor). 5:19. 9:8. 
Solomon, Pools of. 18:6. 12:13. 
Straton’s Tower. 11:9. 39:10. Tell Balatah. 35:6. See also RalAtah. 
Succoth, Sukkoth. 19:17. 35:13 ff. Tell Barak. 16:11. 
Sufséf. 5:19. Tell Bayydret el-Yehid. 11:7. 
Sukhairi. 23:26. Tell el-Bedawiyeh. 4:8. 5:19. 
Sulimaniya. 25:14. Tell Bel‘ameh (Ibleam). 19:8. 
Sumra, Sumur, Simyra. 21:4. Tell Beit Mirsim (Kiriath-sepher). 15: 4-6. 
Susa. 27:12. 42:13. 17:9. 22:11. 23:2-14,30. 24:6,12,14. 
Stsiyeh (Sisitha). 19:18. 50:11. 25:16. 27:16. 28:8. 20:10. 31:1-11. 
Suwaid. 23:26-27. 33:4 f.,15. 35:4 f. 37:2, 20. 38:2,9. 39:1 
Suwaij. 25:6. —10. 40: 20,25. 41:4. 42: 18,22. “$ 13, 
Suweileh. 44:11. 18,22-3. 46: 16,21-3. 47 :3-17, 37. 48 
Suweiseh. 19:14. 13-7,21,23,27,30. 49:19,24. 
Tell Berweh. 4:9. 5:19. 
Taanach (Tell Ta‘annek). 4:8. 5:19. Tell el-Bleibil. 14:3. 
19:8. 35:3 ff.,8. 37:5-6,10. 39:10. 45: Tell Bornét. 5:15. 15:9 
22. 46:10. 47:10. 49:24. Tell Billah. 40:11 ff.,30. 41:19. 42:10, 
et-Tabghah (Heptapegon). 4:12. 5:19. 12. 43:21,31. 44:2,3,12 ff.,18,29. 45: 
19:10. 29:1,6-7. 35:3. 47:25. 49:19. 32 ff. 46:1 ff. 47:37-38. 48:5 ff.,21,35- 
Tabor, Mt. §:17-18. 10:3. 11:11. 36. 49:8 ff.,12 ff.,19,35. 50:3 ff., 11f. 
19:10. 27:11. 44:13,22. Tell Butdshi. 4:7. 
Tafas. 19:16. Tell ed-Damieh. 14:8. 19:19. 
et-Taiyibeh Ephron). 9:7. Tell Da‘ig. 9:6. 
Tallaza. | 19:7. Tell Deir‘alla. 35:13. 
Tang. 27:12. Tell edh-Dhiydb. 27: 
Tankim (Tell Him, Capernaum). 4:11. Tell Dothan. 4:8. 
Tantirah (Dor). 7:9. 11:9-10. 12:16, Tell Dréhem. 23:27. 
18. 16:11. Tell Dulaihim. 23:26. 
Tappuah. 19:7. 35:6. 49:26. Tell ed-Duweir (South). 5:22. 
Tarichaea (Mejdel). 4:12. 11:13. 47:14. 49:19. 50:23. 
Tarkhalan. 29:12. 49:19. Tell ed-Duweir (North).- 19:17. 
Tawahin es-Sukkar (Qasr et-Tibah). 14:4. Tell Ede. 23:20-22. 25:5. 
et-Tawamin. 41:17. Tell Ekhsds. 35:13. 
Teima. 25:13. 50:9. Tell Eqlatiyah. 19:10. 35:9. 
Tekoa. 8:14. 12:13. 17:9. 38:14. 46:12. Tell Erfad (Arpad). 21:9. 


34 


12. 





Tell el-‘Eshsheh. 39:8. 
Tell Fara (Fareh) in Babylonia. 
47:38 


23:25. 


Tell el-Far‘ah (Fari‘) in Negeb. 33:7. 
35:5. 37:2-5,6,20. 39:10. 40:23,25. 
41:3-4. 46:12. 47:8. 48;13,16-17. 

Tell el-Far‘ah in Manasseh. 49:26. 

Tell el-FGl (Gibeah of Saul, PRenjamin). 
5:22. 6:7. 7:8. 8:5,15-16,21. 9:4,6, 
10-11,14. 10:2. 12:6,12-13,16-17. 14: 
14. 16:9-11. 28:8. 31:10. 35:4. 44:11. 
49:24. 

Tell Ghassil—see TeleilAt Ghassil. 

Tell Halaf. 43:22-23. 44:4. 

Tell Hamméam. 23:22-23. 

Tel el-Hammeh (Hammi). 12:18. 
18. 35:12. 49:19,36. 50:10. 

Tell el-Harbaj (Hannathon?). 
re s03. 22:38. ; 

Tell el-Harrah. 

Tell Hasan es-Sdlih. 11:7. 

Tell el-Hesi (Eglon). 9:6. 15:7 
17:7-8. 33:2. 35:5. 43:24. 49:24. 

Tell Him (Capernaum, Tanhtim). 4:11. 
5:19. 9:6. 11:14. 38:13. 49:18-19. 

Tell el-Husn. 35:11. 

Tell Idbeis. 17:8. 

Tell ej-Jabieh. 19:14. 

Tell Jemmeh (Gerar). 15:7. 28:8. 33:5. 
39:10. 40:28. 41:3. 46:12. 49:24. 

Tell JOkha (Y6kha). 23:25. 

Tell ej-Judeideh. 45:30. 

Tell ej-Jurn (Engedi). 18:14. 

Tell Kefr Yaba. 35:10. 

Tell Khatt. 35:10. 

Tell Kheibar. 19:8. 

Tell el-Khuweilifeh. 15:6. 23:6,9. 

Tell el-Kussis eg 8 10:7. 

Tell Makhmar. 11: 

Tell Ma‘shfiq. 4: 10. 19. 

Tell Masri. 23:27. 

Tell el-Mazér. 43:25. 

Tell Medinah (Meddin). 23:25. 25:8-9, 


19:17- 
10:7. 
19:12. 


8,11. 


bocit. 


12. 
Tell el-Melldhah. 
Tell el-Meshash (Beersheba). 
Tell el-Muleihah. 15:7. 


9:6. 15:6. 

Tell el-Mugargash. 11:12. 

Tell el-Mutesellim (Megiddo). 4:8. 5:19, 
21. 9:6. 10:3. 11:10. 19:8. 37:5-6 

Tell en-NA‘m. 35:10. 

Tell en-Na‘im. 49:30. 

Tell en-NA‘meh (Yenoam). 

Tell en-Nasbeh (Mizpah?, 
aroth?). 8:14. 9:4. 11:12. 21:25. 
22:11. 23:2,6,80-31. 24:6,12. 25:16,20. 
26: 1-3,5-6. 28:8. 29:11. 33:10. 35:3 ff., 
15,25. 37:8-9,11. 38:2. 41:2. 44:11. 
45:28. 46:21. 48:30. 49: 16-17. 

Tell Nebi Mend (Kadesh on Orontes, 
Laodicea). 21:6-7. 

Tell en-Nejileh. 15:7. 

Tell Niffer, Nuffar (Nippir). 

Tell Nimrin (Beth-nimrah). 


44:11. 
Tell6é (Lagash). 25:6,10. 


19:12. 35:10. 
Beeroth?, At- 


23:27. 
14:3. 39:12. 


Tell el-‘Obeid (Ubaid). 27:12. 28:12. 

Tell ‘Omar. 30: 6-8. 35:25. 

Tell ‘Oreimeh (¢ ‘hinnereth). 4:12. 5:19, 
22. 11:14. 19:10. 29:6. 30:12. 38:13. 
49:19. ; 

Tell Qades. 35:9. 

Tell el-Qddi (Dan). 5:6,21. 
19:13-14. 35:10. 47:25. 

Tell el-Qassis. 4:8. 5:19. 

Tell Qattineh. 21:6. 

Tell el-Qedah (Hazor). 29:3. 33:7 ff. 
35:3,8. 41:7..47:8,25. 49:31. 

Tell Qeimfin (Jokneam). 4:8. 5:19. 

Tell el-QezA'i. 19:8. 

Tell Qisin. 5:19. 

Tell Qéqa‘. 15:10. 

Tell er-Ridghah. 19:18. 

Tell ar-Rasdifah. 25:7. 

Tell Reshidiyeh. 4:10. 

Tell Rumeileh (Reth-shemesh). 

Tell es-Safi (Libnah?) 4:6. 
18:10. 

Tell Safat. 44:11. 

Tell Sandahannah (Mareshah, 
15:3-4. 46:11. 

(Rehob). 


44:2. 
11:18. 


45:25. 
15:9,11. 
Marisa). 
17:8. 

15:6. 


Tell es-Sdrem 12:18. 
19:18. 
Tell es-Seba‘ = 
Tell es-Sefineh. 21: 
Tell Senkera, Sankara 5 (hanes. 
25. 


9:6. 
23: 20-21, 


19:9. 
39:24. 


Tell Shadtd (Sarid). 
Tell esh-Shi‘ir (Shi'r). 
Tell esh-Shaqaf. 17:8. 

Tell Sheikh Ydsif. 19:12. 

Tell esh-Sheri‘ah (Hormah?). 
£726: 

Tell esh-Shihdb. 19: 

Tell ShihAb ed-Din. 

Tell esh-Shi'r. 35:10. 

Tell es-Sultan (Jericho). 

5:27. 

Tell Ta‘annek (Taanach). 

Tell Tluq Seibi. 49:30. 

Tell et-Tém. 19:8. 

Tell Tiqdin. 21:9. 49:31. 

Tell el-‘Ubaid (‘Obeid). 49:20. 

Tell Umm ud-Dfid. 23:28. 

Tell Ya‘miin. 35:11. 

Tell Zakariyeh (Azekah). = 
15:9. 18:10. 46:11. 

Tell Zif (Ziph). 46:13. 

Tepe Gawra. 38:2. 41:24. 43:19-21. 
44:2-3,5-6,12 ff.,18,29. 45:34. 46:1 ff. 
47:17 ff.,37-88. 48:5,21 ff. 49:9-10,19, 
35. 

Tephon. 49:26. 

Terebinth of Mamre (Haram Rémet el- 
Khalil). 18:9. 

Terqimieh (Tricomias). 17:9. 

Teyasir. 19:7. 

Thamna : Timnath-serah, Tibneh). 
11:4. 

Tharsila (Tati. 45:31. 

Tiberias. 5:7,17-19. 11:13. 
19:10. 29:2-5. 35:3,9. 49:18 ff. 


15:6-7. 


17... 2028: 
A a 


19:19. 39:12. 


4;8. 19:8. 


5:18. 


10:3. 


12:14, 





Tiberias, Sea of. 10:3. 

Tibneh (Timnath-serah, Timnath-heres, 
Thamna). 10:3. 11:4. 19:6. 35:6. 
Tibneh (Timnathin Judah). 15:8. 18:10. 

Tibnin. 5:19. 

Til Barsip (Tell el-Ahmar). 45:31. 

Timnah, Timnath—see Tibneh supra. 

Tirzah (Tell el-Far‘ah?). 11:6,8. 19:7. 
49:26. 

Tishbeh (Mar Elyds). 39:22-27. 

Transjordan. 39:10-11,26. 40:5,23,28. 
41:2,9-10. 43:21-22,31. 49:28 f. 50:8f. 

Tricomias (Terqimieh). 17:9. 

Tripoli. 47:26. 48:26. 

Tshetel Hiiyiik. 45:30. 

Tsil (Tharsila). 45:31. 

Tal Karem, Keram. 35:7. 40:23. 47:24. 

Tuldl ed-Dhahab. 35:12. 

Tumrah. 5:19. 

Turmus ‘Aya. 

Tyre. 4:10 
48:27. 

Ugarit (RAs esh-Shamrah). 49:29. 50:13 ff. 

Umm el-‘Amdan (Salumias). 19:18. 

Umm el-‘Awamid. 4:9. 5:19. 

Umm Qeis (Gadara). 19:17. 43:25. 

Ur. 23:16. 25:5-6,10. 28:12. 43:23. 
44:8,13. 47:18. 48:8-9,35-6. 49:20-21. 

Urbillum (Irbil). 49:19. 

Ursu. 21:10. 49:30. 

Urtds. 8:14. 46:12. 

Uruk (Erech, Warka). 48:35. 

Usdum (Sodom). 5:18. 12:14. 14:2,4-9. 


Wadi el-‘Adeimeh. 41:16. 

Wadi el-‘Amis. 35:9. 

Wadi ‘Ara (‘Ar6n). 10:3. 11:10,13. 35:8. 

WaAdi el-‘Arabah. 43:26-28. 

WaAdi el-‘Arish (Nahal Misrayim). 11:8. 

WaAdi Deir Ballat. 11:5-6. 

WAdi Ehreir. 19:5. 

Wadi el-‘Eshsheh. 29:8. 

Wadi Farah. 5:18. 12:14. 

Wadi Far‘ah. 19:19. 46:10,12. 48:9,35. 

WAdi Ghazzeh. 41:2. 48:11. 

Wadi el-Ghurab. 17:4. 

WAdi el-Hammim. 39:18. 

WaAdi el-Harrah. 19:12. 

Wadi Hishneh. 39:25. 

WaAdi Itwi (WAdi es-Sitt). 

Wadi Jeri‘ah. 39:12. 

Wadi Kelt (Qelt). 5:18. 39:12. 

Wadi el-Khafaf. 18:12~-13. 

Wadi Khreitin. 33:9 ft. 
43:25. 49:16. 

WAdi Malageh. 

WaAdi el-Maqigq. 

WaAdi el-Merj. 


5:19. 


5:19. 8:18. 28:9. 47:26. 


14:11. 


37:2. 41:12. 
19:6. 


19:19. 
17:9. 


WaAdi Meir6én. 35:8. 

Wadi el-Mugharah. 33:9 ff. 
45:22. 47:24. 48:27. 49:16. 

Wadi el Muhauwat. 14:9. 

Wadi en-Natif. 42:13. 

Wadi Qa‘ideh. 17:9. 

Wadi Qanah. 19:7. 

Wadi Qneiyeh. 14:3. 

Wadi Qaf. 17:9. 

Wadi Salhah. 48:11. 

Wadi es-Sant (Elah, Valley of). 

Wadi es-Sarar. 17:5. 

Wadi Serabit. 41:28. 

W Adi Serédah, Seridah. 

WaAdi Shellileh. 19:17. 

Wadi esh-Sherraér. 11:12. 

Wadi es-Sikkeh. 50:21. 

WaAdi es-Sir. 39:12. 43:26. 

WaAdi es-Sitt (WAdi Itwi). 

Wadi es-Sar. 18:9. 

Wadi Striq (Nahal Séréq). 17:5 

Wadi Suweinit, Sweinit. 19:19. 

Wadi Zerqai Ma‘in. 28:9. 

Wadi ez-Zerqi. 19:6. 39:14,16,18,26. 

el-Waraqini. 19:9. 

Warka (Erech, Uruk). 23:6,19—21,25-26. 
25:5-6,12. 48:8,10. 49:21-22. 


Yafa. 5:19. 

Yaham (Tell el-Asdwir). 11:10. 
Yajiz. 39:12-13,16-18. 

Yal6 (Ajalon). 15:10. 

Yamon. 5:19. 

Yano‘am. 35:10. 

Yasid (Yst). 19:8. 

Yebneh (Jamnia). 5:18. 11:1. 
Yemma. 11:12. 35:3,7,9. 
Yerzeh. 19:18. 

Yesod ha-Ma‘alah. 19:11. 
Yokha (Jokha). 23:25. 25:12. 
Yorgan Tepe. 18:1—see Nuzi. 
Yst (Yasid). 19:8. 


Zaheriyeh (Daheriyeh). 47:16. 

Zahleh. 28:8. 

Zanoah (Zandh). 18:11. 

Zammarin. 10:3. 11:10. 

Zarephath (Sarepta). 47:16. 

Zeboim. 14:8. 

Zeredah (Deir Ghassineh, Serédah). 11: 5- 
6. 19:6. 35:7. 45:24. 49:26-28. 

ez-Zib (Achzib). 5:19. 

Zikhron Ya‘qob (Zammarin). 41:16. 

Ziklag. 15:7. 17:6. 

Ziph (Tell Zif). 46:13. . 

Zoar (Khirbet Sheikh ‘Isa, 
14:1,4-5,8-9. 

Zorah (Sar‘ah). 17:4-5. 

Zurgal. 25:9-10,12. 


37:4,18. 


18:10. 


35:6. 49:27-28. 


14:11. 


46:10. 


35:8. 


el-Qeryeh). 





PUBLICATIONS 


BULLETIN OF THE AMERICAN SCHOOLS OF ORIENTAL RESEARCH 
Issued quarterly and sent to all contributors and subscribers of $1.00 and upward. 
Editor, Pror. W. F. Atsriaut, Johns Hopkins University, Baltimore, Md. 
Application for copies is to be made to Pror. Mary I. Hussey, Mount Holyoke 
C alle e, South Hadley, Mass. The European agent is J. C. Hinrichs’sche 
Buchhandlung, Leipzig C 1. 


Tue ANNUAL OF THE AMERICAN SCHOOLS OF ORIENTAL RESEARCH. 


Sent to all contributors of $10.00 and upward. 

Publisher, YALE University Press, New Haven, Conn. Editors, Prors. MILLAR 
Burrows and E. A. SPEIsErR. 

Twelve volumes of the Annual have appeared since 1920, under the successive 
editorship of C. C. Torrey, B. W. Bacon, and H. J. CapBury. They contain 
numerous valuable monographs and papers, including the following archxo- 
logical reports of major importance: The Excavation of Gibeah of Benjamin by 
W. F. Atsrieut (IV), Tepe Gawra by E. A. Spriser (IX), Jerash by C. S. 
FisHer and C. C. McCown (XI), Tell Beit Mirsim by W. F. Atsriaut (XII). 
The price is $2.50 a volume, but a special price of $10.00 for the first eleven 
volumes (in ten parts) is now of'ered for a limited time. If single or scattered 
earlier volumes are desired, a special reduced price will be quoted on applica- 
tion. Orders should be sent to Mr. Lewis C. Moon, Box 25, Bennett Hall, 
University of Pennsylvania, Philadelphia. Carriage charges are additional to 
the basic price of $10.00. 


PUBLICATIONS OF THE JERUSALEM SCHOOL. 
‘“‘New Testament Textual Criticism.’”? By W. H. P. Hatcu; Publisher, Paun 
GEUTHNER, 13 rue Jacob, Paris, France. 
VouumE I, Facsimiles and Descriptions of the Greek Manuscripts in the Library 
of St. Catharine’s Convent at Mount Sinai. 16 pages, 80 photographic plates, 
1929, 125 fr = $5.00. 


PUBLICATIONS OF THE BAGHDAD SCHOOL. 


Trexts—‘‘ Joint EXPEDITION WITH THE IRAQ Museum aT Nuzi.” 
By E. Cutera; Publisher, Paut GruTHNER, 13 rue Jacob, Paris, France. 
VotvumE I, Inheritance Texts, 1927, 200 fr = $8.00. 
VoutumE II, Declarations in Court, 1930, 200 fr = $8.00. 
VouumE III, Exchange and Security Documents, 1931, 200 fr. = $8.00. 


THE FUND FOR BIBLICAL AND ORIENTAL ARCHZ OLOGICAL RESEARCH 


Ossecr. The purpose of this Fund is to aid in the maintenance of the American Schools of Archwology 
in Jerusalem and Mesopotamia and to enable these schools to carry on excavations and researches in 
Bible lands. 


Donors. Donors to the Fund are divided into four classes: Life Members, who contribute $1000 to the 
Fund at one time; Patrons, who contribute $100 a year; Contributors, who give $25 a year; and 
Subscribers, who give $10 a year. Patrons and Life Members become ez-officio members of the Man- 
aging Committee of the Schools. All donors receive copies of the BULLETIN and ANNUAL published by 
the Schools. 

Officers of the Fund are the President; the Secretary-Treasurer; the Associate Secretary, and the Associate 
Treasurer of the Schools; Pror. Mary I. Hussey, Mount Holyoke College, South Hadley, Mass., 
Field Secretary. 





AMERICAN SCHOOLS OF ORIENTAL RESEARCH 


Founded 1900, incorporated under the laws of the District of Columbia, 1921 


TRUSTEES 


Cyrus Apter, President of the Dropsie College and the Jewish Theological Seminary 

ae ~ Barton, Professor, University of Pennsylvania and Philadelphia Divinity 
Schoo 

James H. Breastep, Director of the Oriental Institute, University of Chicago 

Romain Buty, Professor, Catholic University of America 

James R. Jewert, Professor, Harvard University 

Louis A. Lorn, President of the Archzxological Institute of America, ex officio; Professor, 
Oberlin College 

JULIAN MorGENSTERN, President of the Hebrew Union College 

James A. Monrcomery, Professor, University of Pennsylvania and Philadelphia Divin- 
ity School 

Warren J. Mouton, President of the Rangor Theological Seminary, representing the 
Society of Biblical Literature and Exegesis 

Epwarp T. NEWELL, President of the American Numismatic Society, New York City 

ALBERT T. OutMsTEAD, Professor, University of Chicago, representing the American 
Oriental Society 

Henry J. Patten, Chicago 

Cuartes C. Torrey, Professor, Yale University 

Feurx M. Warsoura, New York City 


OFFICERS 
James A. Montcomery, President, 6806 Greene Street, Germantown, Philadelphia 
Cuar_es C. Torrey, Ist Vice-President 
A. V. Wituiams Jackson, 2d Vice-President 
GerorGe A. Barton, Secretary and Treasurer, 4243 Spruce Street, Philadelphia 
Lewis C. Moon, Executive Secretary, Box 25, Bennett Hall, University of Pennsyl- 


vania, Philadelphia 


EXECUTIVE COMMITTEE 
The President and Secretary ex officio, Presidents ADLER and MoRGENSTERN, 
Professors BREASTED, TorREY (of the Trustees), Professors W. F. ALBricut (Johns 
Hopkins), Mrititar Burrows (Brown), H. J. CapBury (Bryn Mawr), E. Curiera 
(Chicago), R. P. Doucuerty (Yale), President M. G. Evans (Crozer Seminary), Pro- 
KRAELING (Yale), Dean C. C. McCown (Pacific School of Religion), 


fessor C. H. 
. H. Prerrer (Harvard), E. A. Spetser (Pennsylvania). 


Professors R 
FINANCE COMMITTEE 


The Treasurer, Mr. Patren, Mr. WARBURG 


ENDOWMENT COMMITTEE 
The President, Secretary-Treasurer, Dr. ApLER, Dr. MorGensterN, Mr. Patten, 


Dr. Movutton. 


THE ProvipentT Trust CoMPANY OF PHILADELPHIA, Assistant Treasurer 
Messrs. Pepper, Boping, STOKES AND Scuocu, Philadelphia, Counsel 


STAFF OF THE SCHOOL IN JERUSALEM 


Pror. Ne.tson Guvueck, Director 

Pror. CLARENCE 8. Fisuer, Professor of Archeology 

Pror. Extrav Grant, Professor 

Pror. C. G. Cummine, Annual Professor 

Pror. H. J. Capspury, Honorary Lecturer 

Kennetu ©. Evans, Pu.D. (University of Toronto), Thayer Fellow 


38 





STAFF OF THE SCHOOL IN BAGHDAD 


Pror. GeorGcE A. Barton, Director 

Mr. CHarLEs Bacue, Field Director 

Cyrus Gorpon, Pu.D. (University of Pennsylvania), Fellow of A.C.L.S. 
ArnTHUR C, PierKorN (University of Chicago), Fellow of the School 


FIELD SECRETARY 
Pror. Mary I. Hussry, Mount Holyoke College, South Hadley, Mass. 





